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Miedzy S. Atkánázym, oprzod Dyákonem,á potym B: 
fkupem Alexándrytkím, 6 miedzy Aryufem Kápľánem.: 
| przed Probujem Sedžia, od Conftántinjá Celárzá ná to 
delęgowónym: drugie’ Roku pónowónia te” przed Syno- 
dem Ariminfkim ; w Láodyciey Mieście Syrty- 
fkim złożona, y ficgeslimie wykonána. 
Gôžie P RoB v s žúsisdy ná Trybunale ; 00 S. Zitbánázeno/ y 00 
- Aryupá/ ie flovod moie podal, 
Chwalebnego y poboZnego Cefárzá Conftánciufá liftem o- 
befľány będąc, przykazalem áby$Cic fig o wierze przedc- 
mna ná tym micyfcu znieśli, 
ATHAWasivs X Ecos bedjie tát wpórcżywy ;jóby smiat temu 
roftasániu pezecjyć ? 
PRoOBVs Więc niech bedžie lift Cefarfki czytany. 


Li Conftanciuja Celár zá. 
ConftantinusConftancius pobożny,wie 


| czny zwyCigZcá y Tryumphator záwfe fzczęśliwy, Probufowi 
IESU fedziemu. 3 Opótezności 25ožey obierofy Dycorejšie Pźńftwo/ oto 
| nan nept300 fiarse fie potrzebá aby ebcovosnia »oerecyEoro poftcómi 


f 


Z Tita Trym. kol, ść v (a. ; wpy/ 


he R 


| Difbutdcya: o Troycy S. 
wfy/ 65 nófey wiáty 5. przyłacżóny &voit wefelił fievofyteP, Ato 
ábomiem ob błedrtey droni pówróci grzepniEń/ zbawia dupe iego/ d 
grzechów fiwych mnogość Ecywa.  Ażetymi ešáfý znaleślifiny nież 
málo ceno wyfieptu tówarzyBówy obrzedom bółwochwalftiey nies 
wierności 3 fprzyidiacych > 9 vddiacych/ že náuťe nienńtupósta má- 
ia: Etorzy iconá£ nie tylE0 ludzie ofuPániem besbosnym zbradzálac/ 
śle  niescoosónemu Lkiieftatowi Erzysode ešyniac/ fynś firoczóna 

Hatiecicgo Bofiwurowniia. Pudyniemy tedy úbys CTbeqo Nis- 
icftatu zwietzchnośćia miebsy Aryupem ci godnym Baplónem/ y 
Zítbánás ym Dyáťonem tego bledu wynalešca/ śleerkdcye v|pofoit : 
perjsvádniac im aby opuściwgy wfeliEa przewrótność/ prawdjiiwey 
s osświddcjóney wierze Eri fwe podôsli, 2 by [irabš te Łófłźwości 
y pobośnośći. naey pesyÉascnia/ oo čiefškieno Vlas uniemu/ przecie 
obo zwyFła vporur [veno Smiśloście one pogarosálacym/ niepobu> 
biły. R vay to rviáty nópey ty famiefcše nieptzyialeś ortu : mnie= 
mamy iconsť še mabrogcia/ Etóra nád infšych flyniep / vofytko be- 
dóiep vmiať/ bez zadniey te[pcEtu. petfony voftcopuie ojaojic/ y rócjey 
Bogu pooobáe fie á nie czlowicfowi, w Cárogrodšie dia X IL 
Calend. ianuar, 

Z tegoliftu, vwažny czytelniku ľácno wyrozumicč mo- 


Zc(z, iáko.Cefarz Conítancius byľ Ariáninem gorącym: iako. 


Aryufżowi zíprzyial: iáko go tytulowal, y pilnie Probufo - 
wi (bezwątpienia faworyto wi fwemu ) commendował. A. 
przećię prawda przeimogľá. A przećię bramy piekielne nie- 
zdolály prawdžie : á Probus prawdę day to pogánin-( ná wie- 
czna hánbg Arianiftom ) wyznał. | 

Po przedýtániu tego lifti. Refl Prosvs. Cefársá cei uo- 
bricné [47/ Eróry eżytanie/ nied) bedjie w 2(£tá ropifány. Co fie fti- 


I. win rel Probus Vrvažniac je w pofánovsniu Dahod- 
nowo 2o0ná nie znógonie jie pravodšivoego 25offioá powagó/ €bt5e 
śdóńfiin wsyśliłem poddać fie vftaroonr/ ponieroaž v3nata tebirergý 


y prsvbstveno doga, Erory wfpyckie rzeczy midóme/ y niewidome/ 
goca Rawi [mego ffioorsyl,. A $e wiele ief Chrześciam ob pramośi, 
wey 


"a. Fan 42952 "rs 
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wey wiry ob ftepulacycb : d prsecivonycb y różrtydh vftaro. násláe 
ouiacych,  Radbym wiedśial záperone/ Ptóra ieff prawośiwey vfłde 
my widró/ 00 Etórey montbym/ obbalitoBy npyfiFie watpliwosci y 
trudnóści/ przyftáč befpiecźnie : Aby chcac wyżuć fie 3 slepoty blebuj 
wiefpymi čiemnosčiánti nie byłem egécniony/ gdybym idkiey Sefty 
niepewney Ftoraby mi voptsob oo matu prsypnolá/ nóślśdowat. 
R cora ieśli falgyma ieft/ abo nie; cżyli vefpierdiaca fie ná pravobšie/ 
niewiem: — Przetoš/ ieśli podoba fie/ y Obvbem pobobác ma/ Eażdy 
31043 przedemita wiry jrocy 3ddnie powie: Aby vznávofy / Ecora 
fifa y pravobsimfa zsnaydšie fie/ tey wietżylifiny vopy[ey/ y niewate 
pliwie póniecbawpy faffiyme bledy/ oney pófłupnymui byli. 

Tu każdy vwažáč pilnie ma, ziákg potrzebą intencya 
prawdźiwcy wiáry fzukác, ktora nie infza ma być, tylko fá- 
io vznánie prawdy y zbawienie dufzne. Ktokolwiek tedy 
prawdźiwey wiary fzuka, niechay ná ftrong puśći vpor, y Se- 
kte wktorcy fig vrodźił ; .4 poloZy fig, i» fiaenindifferentia, tak 
jakoby żadney Religicy nie byľ. Iáko vczyniť PROBVS:kto 
ty odftąpiwfzy báľwochwálítwá w ktorym fie vrodžiť, pra- 
wdžiwey wiáry (zukal, YiuZnákľániať fig do wiáry. Chze- 
šciáň fkicy : tylkože w niey widžiaľ rožne á przećiwne Sekty: 
chciał wprzod informowść fie, y zrozumieć fundámenitá 
ftron przećiwnych. Ktore gdyby PP. Proteftanći, odľožy- 
wízy wityd y interefľá ná ftronę, pilnie chčicli vwažác: mam 
zá to Że nieznalazł by fig Zaden, ktoryby nieporzućiwfzy ble- 
du, dowiśry S. Kátholickicy nie przyftal. A totym fpofo- 
bem. Day to dbowiem w Chrzeščiáňíkicy wierze zdadzą fie 
bydź wiele Sekt, wrzeczy icdndk (ámey wiárá Chrzesciánfka 
niemoze dZiclic fig tylko ná dwie'Sckty: toieft ná wiarę Ká- 
tholickg, y wížytkie infze Sckty oraz. Ponieważ ábowiem 
wízytkich Sekt Chrzcáciáüfkich niezndyduis fie tylko dwoie 
fundámentá. Toicft, pifmo S. tłumaczone y rozumiáne Wea 
dług zdánia pow (zechnego, Oycow SS. y Synodow Vniwez* 
fálnych (ná ktorym funduic fic Koscio? Kátholicki ) y coż pi- 
fmo święte wylożone y WE wedľug zdania prywa- 

2 tnega 


Difputácya o Tioycy S, 
tnego káždego czľowická ( ná ktorym wfzytkie Herezye po- 
legaig.) Tedyć y Religie wízytkie wiáry Chrześćiańfkiey, 
muízg fie ná dwie Sekty przećiwne džielič s toieft ná Kátho- 
licką, y Herczyc wfzytkie: ktore że fobie przećiwne (3, nić- 
mogą bydž obic prawdźiwe. A zatym dbo wiárá Katholi- 
cka prawdźiwa icft, 4 wizytkie Herczyc fal(zywe : ábo wizy» 
tkie Herczyc prawdźiwe, 4 wiárá Kátholicka faľízywa icit. 
A że to niepodobna aby wfzytkie Herczyc prawdźiwe były, 
Ponieważ day to náiednym fundamencie ( piímá świętego 
wedlug phántázycy każdego tłumaczonego) ftoi: fobie ie- 
dnák przećiwnefą ( Iáko naprzykład Herezya Luterfka Kdl- 
wińfkiey: Z ktorych iedná trzyma že pod Ofobámi Chlebá y 
Winá wierni biorą Ciálo y Krew Páná Chryftufowg. A dru- 
ga twierdŽí, Zc nie: ále figurę Ciáľá y Krwie P. Chryftufá. ] 
Zátym wiárá Kátholicka, ktora ná przećiwnym fundámen- 
Cic ftoi, (pifmá świętego wedľugipowfzechnego zdania tľu- 
máczonego ) prawdźiwa bydź musi. Y dla tegoZ Zadncy Se- 

kćie niefprzyia, y przećiwko wízytkim Herezyom iáko pra- 
wdá przeciwko falízowi záwíze bije, brzydźi fig nimi, fpołe- 

cznośći Żadney ze wfzytkimi mieć niechce. Co ieft znak 

pewny KosCiolá prawdźiwego, iáko Auguftyn święty mowi. 
lib, r.de Symb, ad Cath. cap, 6. Ipfa efl Ecclefia Sanita, 

Ecclefia vera, Ecclefia Catholica, contra omnes harefes pw- 


gnans. Pugnare potefl, expugnari non poteft. Harefes os 
mnes de illa exierunt, tanquam. farmenta inutilia de curte 
pracifa. Jpfa autem manet in radice fua, in vite fla, In cha 
ritate faa. Porta inferi non Vincent eam, 

Arius y ATHANASIVS. Cjftotdt wielfiey tólemnicy fee 

sveti seotecsve fie mojermy/ y ná twoy Ońć fievosfaocE pónieroajeś ie- 
fie podiňftvá smásy pravodšivoa ndute nicomyl ? 

PRosvs. Vočiefš cosewfiytFid) Sił vznác prágte/ Prora 
ieft Biera y pravwosivoa nauła/ vo Ecórey mialbym [Erytey tálemnicy 
Smtrómentu But,  Clieobgnz ábomiem aby mi teras nleboFie tda 
iennie. 


Dyjputacya o Troycy S. 
ienanic [irytości obiávoione były/ śle tylEó pránnalbym tò wiebilec/co 
fie w wáfcy wierze powierzchownie Ojicie: y iiwnie opówiedacie : 
to ieft/ żeiedeniefi Á tert praroojiroy 250g widomych y niewidomych 
fiwórzycielem tšecšy, Y $e to jednými nie wyznawacie vftámi/ có 
36 prsydyná teqó/ żeście fie sá GdE różne vososiclili Betty? Że coieft 
ptarodziweqo co falfymeuo žádriym [pofobent niemóżemy rosesnác/ 
DoE 3wafey pilney contrówetfiey/ cietpliwościa pómiśrkówaney / 
co fiupna ieft wiernie vznamy, 


ATHAaNAsivs poniewa iefleó voByfifich náuť pełert / y 
w Dbilosopbiey wielce wyćwieżóny / niemialby& fie táť dálece dzia 
vooroác/ że miedzy námi wiele różnych y nówych znóyduie fte náuť/ 
ponieważ vivas bAE wiele riówych nátodšito fie opiniy/ iifo wiele 
prdwie imion znaydwie fie authórow, Poniewa bowiem ttzy (a na 
świecie wińty : Žybovojšá/ Ponóńfia y Chrześciśńika : rošnemi y 
y pesecivonemi/ E4508 widra/ 00 śiebie ooffepuiac náufťámi/ osieli fie 
ná tożnie Betty ; gdy Edioy cbecia nówey fentenciey/ nie prawde śle 
pobobiefiftvoo prawdy w fobie máigcey / owiedzióny ; ftárobawnie 
90 Gycow poťazána Orotte opufeša/ tym niebefpiecżnicy przes oroyi 
tuláiac fie bteblimoe/ gdy nowość ZÁ fľárošytnnosť bierse/ iFoby bro. 
gi ficirobamoney 50 Ďycoro podánev násládomať, Gdyż ábo wiele. 
tóstmmie/ ábo mniey voietsy/ d zátym Stsconim y ptofłym uoscin- 
cem poffepovodc niemoôže, | RÍto dla tego przelożyłem / ábym ci isfite 
żnati puEdnia prawdy poEasal/ ábyš tacno vzttáť moa že ten w ble- 
Ožie ieff 5áqtniony/ Etory fidrodawne AYpoftoliticy wiary funOda 
mentá prsvitofiac [ám fobie według woli fivey wiśte/ Ftorey naflia 
ouie/ wymyślą. 

Vważne á potrzebne pytánie. Z kad fie wžieľo ták wie: 
le Sekt? vnde babet Zizania? Mattb. 13. zkad fig ták wiele ką: 
kolu w wyborney pfzenicy nábráľo ? Niefkąd inąd, odpowiá- 
da A TANAZY vs tylko zduchá złego prywatnego, ktorym 
wízyfcy Herezyárchowie nádgci ftárodawng y powfzechną 
od Oycow świętych náuke y tľumáczenie piímá S. opušči: 
WÍZy; co ktory może wymyślić (áby fig madremi przedludž: 

A 3 mi po- 


Dipitdcya o Troycy 3, 
mi pokazáli) veza. A co więkfza nie wftydzą fig czynić Corry- 
pheufzámi ftárožytnosči,od fimego Chryftufá Páná początek 
y infttukcya biorącey. Wyznaľto rzetelnie Kalwin ná fwoig y 
infzych Herétykow confuzyą 40.3. cap 5. f. 10. gdźie modlitwę 
zá vmárľych przez tyśiąc y trzyftá lat vchwalong znoši. Ante 
mile & trecentos annos: ( Mówi Zlyoin ) vfs receptum fuit, ur precattones 
fierent pro defuntlis, [ed veteres omnes fateor in errorem abrepti funt. Tož mo- 
wi o pośćie quadragezymalnym Jb. 4. cap. 12. f. 20. Tož oczy- 
ftosci Kápľánfkiey, Hid. 7.23. Tož oofierze, lib. 4. c. 18. f; ar. 
Y oinfzych wielu rzeczach, ták on iáko y inni Herctycy ( ftá- 
rożytność reprobuiąc ) mowią : ktorych możemy {łowy Ter- 
tuliana poważnego (4b.de prefripe:) záwítyd£ic. Quieflis vos? 
unde ( quando veniftu ? ubi tam dim latijts? Ge. fkąd wyrw áliscie 
fie nowatorowie, w iákich lochach chowáliščie fig przez ták 
długi czás? Podobna áby Kosčioľ bladZil áZ do wafzego , 
przyśćia ? Duch święty nie rządźił nim przez ten czás, ktory, 
byť zefiany ná to, áby był miftrzem prawdy ? zaniedbał Chry- 
ftus Pan Oblubienice fwoiey? jdopuśćił aby w Koscic- 
leiegoináczey wierzono, aniżeli on fam Apoftolow nauczył? 
do przyśćia Lutra, Kgfwina, Seruetow, Gentylefow, prá- 
wdźiwcey wiaty nie było? daremnie opowiádano flowo Bo- 
£c, daremne były chrzty, daremne žážywžnie Sákrámen- 
tow, y ofiar? Aza nie dawnicyízy ieft Koščioľ prawdźiwy á 
niżeli falízywy ? idko Bog dawnieyízy ieft á niZeli czárt , 
pízenieá ÁniZelikgkol? A ieželi wiárá Kátholicka dawnicy- 
Gra jeft, tedyč ieft bližíza Apoftolow, bližíza Chryftufa, á zá- 
tym bliZíza fimey prawdy icit. Te ná wfzytkie Herezyc prz- 
feriptią czyni ftáry á poważny Tertulian, de prefer. contr. Her, 
cap. 21. Hane igitur ( aduerfus ipfos ) dirigimm praferiptionem. Si Dorsinys 
Jefus Chriftus Apôftolos mifit ad predicandnm, al'os non effe recipiendos predia 
gatores guam ques Chrifim inftituit Ge. Tesli Chryftus Pan Apoftolow 
polla? ná opowiedánie fľowá fwego, tedyć infzych Kázno- 
džiciow abo Páfterzow przyimowáč nietrzeba tylko tych 
ktorych Chryftus Pan poftanowił, abo ktorzy f náznáczeni, 


od 


Difputácya e Troycy S. 
od tych ktorych Chryftus Pan: pofľaľ, iáko znáyduicfig w Ko- 
ščiele świętym Kátholickiem, według świadectwa Augufty- 
ná świętego, Jib. contr. Epift. fandamemi cap. 4. Tenet me in Ecclefia abe 
ipfa (ide Petri Apofoli v[gue ad prefimem Epifropatum fxcceffia Sacerdotum. 
Nicchay nam także pokażąHeretycy fwoię fucceflyą ? Numerate 
( mowido nich Augüftyn święty) Sacerdosćs vel 'ab ipfa fede Petri, 
& in ordine illo patrum, quis cni [uccefferit videte. Czego Ze pokazác nie- 
mo gą, niechay vznáig Ze nic f4 od Chryftuíá poíláni, niech v- 
znáia že (3 nowotni, ázátym oddaleni od Chryftufá, od iego 
nauki, od prawdy: Gdyż to ieft Reguła pewna á nie od- 
mienna, źe kto dawnieyfzy icít bliżizy Páná Chryftuľa, y 
prawdy, iáko mowi Tertulian adnerf, Marc. lib. r.cap £. ln tana 
tum hareľm deputabitur quod poftedinducitur : in quantum veritus babetur quod 
retro (8 à primordio traduncft. Prawdą wyfoka, naktorą musial nie 
tylko Athandzyuż,śle y Aryuíž pozwolić. Ták.ábowicm zdá- 
nie Athánázyu(zá potwierdžiť, 

Arius. Dobrze pôrviedbšiať A THANASIV.S, qOyroysnalie 
bigd niedbomidrftmá ro nomych rzeczy inwencyśch należy. Ponie 
rod; fiofuie fie o6 cego A pofłotlkie Swwiddecewo : gdy mówi. A cFomys 
ślnych 54ó flow nowóści pilnie voyfitsenay fie. Sdcym vprafiám / 
byś 3 tey Orógi nie zteposvať/ pilnie. y cicEivoie dochodząc Eco no- 
wey, Feo fłźrey trzyma jie náuťi, 

Tu pilnie czytelniku vwažay, iako dawno Hereticy tę 
piofnkę $piewáia; Ze ich wiárá dawnicyíza ieft. Ale ktore 
profzę może bydź nád to niewftydliwfze kľamítwo? Aza 
niewiemy ktorzy byli głową Hcrezyi, co w fobie ktorą zámy- 
kálá,ná ktorym micyícu,y oktorym fig czášie poczęły? kto fig 
im fprzeciwil? Aza niewiemy naprzykład ze Sckty Aryáüfkiey 
gľowabyľ Aryus Kaplan Aléxándryifki .. Luteríkicy. Marcin 
LuterKáplan Zakonu S. Auguftyna? Aza nie wiemy Ze Scktá 
Aryáfifka Syná Bożego ftworzeniem czyniľá. Ľuteríka ofiárg 
widoma Mízy $. znośi? Aza niewiemy že Aryáňfka. fektá 
wízczeláfig A.D, CCCXXIV. Luterfka A.D. M.D, XVII. 
Aza nicwiemy ze ícktá Aryáüfka: vrodžilá fig. w Egipčie, 


Luter- 
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Luterfka w Sáxonicy? Aza niewiemy že ná zburzenie Ary- 
áüfkicy fekty złożone było Concilium Nicefifkie, á ná pohán- 
bicnic Luterfkicy Trydeütfkic ? Kátholicka zás wiárá niezna 
inízcy głowy, tylko fámego Chryftufa, zChryftufem fig vro- 
džiľá, od Chryftufi Páná do Apoftolow, od Apoftolow do 
in(zych naftepuigcých, przez vftawiczną, á nigdy nic rozer- 
wáng fućceflią áZ do nas przyízľá. Niechay co podobnego 
pokażą Heretycy ftśrodawności f woicy. Cedant Heretici origines 
Ecelefiarum fnaram, enolnant ordinem Epifcoporum.(uorum ita per [mcce[fro- 
nem ab initio decurventem, vt primns ille Epifcopus. aliquem ex Apoftolis vel 
<Abpofiolich viris habuerit authorem €8 amiecejforem, Hac enim modo Romaa 

nor Ecclefia Clemente à Petro ordinatum refert, mewi Tertulian sn/.de preftrp. 
Cozáš niektorzy Hercticy mowią, Ze ich Kościoły y Sekty 
przed tym iefzcze day to-niewidomie były. Oftátnicgo po- 
śmiechu godna icft refponfya: ktorą fáme przezwifká od Kd- 
cermiftrzow wžigte reprobuia. Iáko Hieronym święty mowi 
contra Luciferianos. Sicubi audietis eos qui dicuntur Chrifiant, nos à Demi- 
no lefa Chrsflo fed à quoguo alio nuncupari vt Marcionita, Valentinianes 2c. 

Scito nom Ecclefiam Chrifii, fed Antichrifli e (Je Synagogan, 

' Probus. 2íbyte rzeczy feere powicbacte idfitiegfie były/ y bo 
świdtlości prawdy / eofaciymfy wofiel£a wostpiteeád: ciemność / 
prsyfty: flétobaroney widry náuke opowiedźcie/ d taf iao była 00 
3Ipofiofow podána/"vďom nájom poddycie, 

Aryuíz. y ATHANAZYVS popolu. YOitsemy w Bogd 
Dve vofiecbmouecego y vo Jesu Chryfti Syna iego Páná ndfeao/ 
y w Duchi Swieto, Th ief wisty náfey Requłd/ Etota ŚMificz 
ttiebiefti poat 2 poftołom mówiąc : „JOście chrzciycie wpyttie nato: 
dy/ w imie Bycá/ y Syns y iDucbá 5wieteno. 

ty zofšáie/ flyfác je trzech 

256861» Apomiddacie/ Eeórzy idto mniemátem/ mieliście [ie vcietác 

00 iedrzejo Hond ofóbliwey mocy ŠVisicfšatit. A sátym co zú przycšy- 

NS tey roidry/ dbo co tre) tześży/ ytrzech flow imiona znáca s nas 

Krótko informowić chcieycie. 

Aryufz. Všiešebyfiny mieli trzech ZBOROV wyznawóć / śle i$ 
a 
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Probus. YQielEim péosimienen si 
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. Aryufz. Viišebyjiny mieli ttsech 25090 wystawać dleis veles 
$3emy w QOych/ Synd y 3»ucbá $wieteno/ fláteónie voysriavamy, | 

Probus, Sžetšey widre vod fie wyložcie/ y Etóra y idfaicft w tów 
3umieriu vodfym/ osnaymiycie. 

. Aryufz, ^jawvysnavoam/ $e niezrddzosty Ociec przed rof vtfiemi 
Siy &yná niemvyporviábšiánie zt603i1/ przeż Étoretó y vofiorym 
Widóine fiwórzeńie y rtievoibowe fiworzył. Ztory ofšátnieno ešáfis/ 
bla zbawienia naroon luostierto Sb Dycá poflány/ prawośiwym człda 
wiefien ná świecie był/ y clowieczeńfiwo 3naświetfey Pánny bes 
nátufenia Gyfłóści prsyiat ná fie. ZAtory day to iefl fimórzenia whee 
gó pénem/niemofeiebnáPcobjicielomi fwetmu ábo we wpycEim (toe 
fPmxćć fie/ ábo w cżym pororonác/ Étereno y Bogiem y fivey bytriesci 
wyżnawamy poczatkiem. Erie Olę teno iedniE drvá ZĎonomie/ že y 
ten ieft Żógiem/ áni Ola tego ief nie ZŠoniem/ že jam ciec ieft 250» 
giem ; iáťo nie Ola tego ieff nie oobry/. $e fam Očiec ieff Dobry z: pos 
niemas ieft y Syn nietylEó dobry śle y dobrych tzecży fiwórca iefi s 
dle iso nie vymuiemn fie áby niebyt dobry / Ody to [am Briec/ idea 
wysrawa (wne Syn, ieftoobty : thE niebierse mu fie áby 250niens 
stie był/ Ogy to fan Dciecieft Donien. A idEo Oobróć Syná nie ief 
na prsefškodšie Peženulnosci Mycówfkiey dobroci: edE iege X ófiwo 
niejškodši Odycu/ áby niebyt ieonym y Pźequlnym onien, V tym 
[po[ober.iebrtetió 250dd wyznawamy 5 niezápietáiac fie inkom rzeEl/ 
že Syr ieft 250diem/ dle megs Dycá iednego Żofiwi pociattients 
fiśnowiac, 

A TANAZY VS, Dobrze Acyup fieoia confefya vztaľ/ $e 
ciec Syna przed wpytEimi czófy zrodšil : dle ieśli Syná 3 teyże Dye 
cówjkiey ifiności ábo 3 satiiry/ dbo s Ead inao s ródz0ieg0 v3riama/ 
wodiflurśie froym zátáiť, Ja áborviem yof. y Syná/ y Duchź ie 
woney bydš fubfłóncyey/ iedrtey natury wyżnawam. TÁť/ że nieżni= 
Beżegó/ áni fiieno infeqo/ tylEć 3 Bycá Synd/ 3 Oycá witze Ducha 
Swietego pocbebsacego/voysnavoam., A Daytó tezy vo (ioóiey wlafit02 
a ry wyznawam oby; tych iebnáť natura iebná y icono 25 0s 

mo icff. 

Przyzwoita toieft w(zytkim Haretykom iedne artykuły 

25 wie- 


Difputácya o Troycy S. 

wicrzáč d drugim zprzećiwiść fig, GdyZ to niepodobna áby 
kázda,by nagorfza Sekta, nie miálá co w fobie dobrego zámy 
kać :ináczyi,žadcnby icy nicfprzyial, Iáko ten Aryufz, day to 
nie przyznawał aby Syn y Duchś. byliiedney z Oycem na- 
tury y mocy: coy w dyfkurśie (woim (iáko poftrzegľ Achás 
názyuž, ) zágrzcbl: trzyiednak perfony; wyznawał. Zkad 
iáko tá Sektá tak y drugie niemogą bydź dobrymi nazwane, 
śle przewrotnemi. Ponicważ bonam ex integra caua, malum ex que 
cunýne defectu conurgit, co Yákub święty. cap. 2. wyrázil temi íľo- 
Wys Qui peccat in vno fattn ef omnium rena. $ 

Probus. Daytó te rożne á przeciwnie fobie wáfe intencye/ wiels 
Ea confusya rogumowi napemu cšynia/ ieonaE áby[imy co prebzey 5 
tych trudności voybrneli/. y Ptora ieft pravoojimoey wwiáry profeffya v- 
śnali/ chčiegcie znśmienitpemi pifinś świetego Svoidücctvoy. dreyfi 
tow väfych fentertcye pótwietOść, 

Aryuíz. Ponieważ mnie toprzód podbić fie toffasales/ niech 

odSpówie 2ítbánásyus ieśli 25on ieft OofEOnAley natury ? . 

ATHANAZY VS Y% Eco bezbożny zechce temu przeczyć? 

Aryufz. Ciech iefcże oopówie: ieśli vofiytEo co fie o Sogu 
imovet/ wedlunifiności bróć potrzebá ? 

ATBaNAzYvs. Yyżnalbym śmiele $e wpytko co fie. 0 
Boyu mówi wedlug ifiności potrzeba bé: wyiatópyj niektóre fto- 
fuiace fie imionó/  3wyczdiem pofpelitym ochwalone/ Etóte nie rofa- 
fisie Żógu śle obon cšáfom abo teosdiom należa. Jako gdy Doy 
pówidda że co niewie/ á potym mówi že wie, Gdy Sáluie $e có Yy- 
nił/ goy fie pod is sagnieoénym/ pod cis vblagánym poťázuje, 
Co wfytkogdybyfnzy mieli według ifInosci brác/ čiepiáca bes pódhye 
by 9 nieudolna muśielibyfmy wyznáť Žofka nature/ ná Etora ábo 
nieumietetnosť/ábo veciáóie výnovdtia myśl paba/ Etora y [inuteE $a» 
lem trapi y wefele pośildiac ožyvoia, Conic infenonie ieft/ tyla g0- 
mienic fie/ y cietpiec/ y niefiśtecżna przeciwnóśćia tám y [ám vdo- 
bác, 5 Fab idwnie poEdsuie fie/ $c nie wpytkie rzeczy 0 25080 Wes 
dlug ifiności mála bybž rózumidne/ śle niektóre opátrzntosci 
naleéace/ drugie naturse przyzwoite dáleko be[pieiniey veysna- 
WANY. ; Tu Ary- 
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Dyfputdcya o Ttoycy Se 

Tu Atyufz chčiaľ ná A THANAZzz2GO fámoľowke v2 
czynić. Gdyby ábowicm Athánàzyus ná pytanie Aryulzá 
odpowiedźiał pozwaláigc. Ze wízytko cofig o Bogu mowi, 
według iftńośći potrzeba rozumieć; tedy bybył rzckľ: že 
gdy pifmoś. mowi: iž Bog ma oczy , ramiona, ręce, nogi s 
y infze członki, ma fig także wedługiftnośći rozumieć. Agdye 
był odpowiedźiał,że nie wfzytko ma fig według iftnosci brać. 
Rzekł bybył ; że y tc flowá ktore Chryftus powicdžiaľ. /oame 
10 Ego © Pater unum fumus. Ya z Oycem iedno icftefmy : niemáig 
fig według iftnošči , dle według podobicüftwá y Metaphorice 
rozumieć : 4 zatym Syn nie ieft Oycu rowny. Czego po- 
ftrzegízy byftry dowčip ATHANAZEGO, odpowicdZial : Ze 
niektore rzeczy ktore mowią fig o Bogu wedlug iftnośći mig 
bydź rozumiáne : to ieft te ktoreniedofkondlośći zá fobg nic- 
poćiągdig+ Niektore zá$, biorą fig wedlug podobiciiítwá s 
to ieft te, ktore bez nicdofkonálo$Ci obeyść fig nie mogą: Kto- 
ra odpowiedź podobálá fię fimemu nawet Probufowi. Ták 
ábowiem rzekł. 

Probus. Day to defšátecšnie vešenie/ y chtwalebnie 0pówiea 
bjialeó/ $e nicvofiytfo o Bogu ma fie wedlug ifiności rosumicc ; Bea 
iyi iedrraE to 60 ciebie Ryfeć právnej doy przytośie ná čie Foley, A 
S fent idtom prseotym motil/ niecbay Aryug ifo pócżał/ pda 
KENNE, 
Aryufz. Jesli to com 3 pocatku powiebjiat pilno vważałeś/ 
tám vofiycEe widry náfey cónfeffya znaydšiefš. 

ATHANASIVS. 25ebacego ob mici Syná prawdjiwie Ya 
tyup wysnawa/ úle że 3 ycd zsrodzony ieft/ brzmieniem tylo alofin/ 
y zmyślóny: floro wyznóniem/ d nie prawdy confeffým trvieroži z 
toy go eo Gdycowikiey natury iftności odosiela; y Eonbycya natuty/ 
dnie wzgledem opátrsnosci Dycu poddánym vsnawa. 

_ Probus, Táfny woiáty wagey Otunzent daycie/ yiało voletsd- 
cie swiecie dcElanicya ponovočie / aby 00 [pofóbu wyznania móterya 
bijputicyey Rowdie fie monté. 

Widźj(Ż czytelniku, iáko pilny 4 nieuftępny był Probus 

fędźia, 


Di/Putácya o Troycy S. 
fędźia,w powierzoney fobie Commifficy : nápomináiac prze- 
čiwne ftrony, áby porzuciwízy digreflic niepotrzebne, y fpor- 
ki do máterycy wiary nienależące, ( Herctykom przyzwoite) 
do rzeczy fámcy przyftapili. Iákož ták ná iego inftancyą v- 
czynili. Naprzod takimi (lowy poczynśiąc. 

ATHANAZIYs, Abym wáfiyd). nieobčiašať olus erácya 
gwsyfłów/ voláte moie Erot£imi flywy żamytóm, dych y Syná/ y 
iDudhń S Dofiwem/ moca/ sacnoódia/ natuta/ icono byd; voysná 
wam. (ib še nic niemáf vo tey Trovcy nowego vobceno( iatoby te- 
gó pesed tym niebyło / d potym przydano ) náudoen s dle iáťom pó. 
wiedźial/ze fa icortey natury sbo effencyey/ iedrtey [ubfhincyey/ wierzę. 

Ariuż, Yabo tr3y Derfony vo [ivoiey vola[itosci. bebace; ti 
&5y fubfžánove Dycá/Gyná/ y Duchá świetego wyżnawam. ^fnfa 
abówiem Dycá/ infa Syná/ infa Dubá swietego ifinosc. A nie 
móżeżadnym [pófobem / niestódzóney ifinosci Dycá/ ábó stobsona 
Byná/ ábo firoorsona Duchi świetego porovonána byd natura, 3d: 
tyns-dni vo môcy toroni/ ani Ooftomsłościa podobni/ śni natura 3 ie- 

bniocšeni/ odemnie nientóda bydź wyzrtóni, li 

Tu Aryuíz wyrzucil iad fwoy, ktory tak długo w fercu 
fwoim tái! y w mowie pokrywał: Ták Wízyicy Harctycy zwy- 
kli czynić 3. częftokroć dla pewnych refpektow pokrywáiac 
bľgdy fwoic: ktore potym vpatrzywfzy pogodę, abo teź przy- 
muíženi będąc (iśko Ariufz ) wynurzáig. 

' Probus, "Jeśli to vof sto ief vo Sym tożnicie fie :. že ieden ro- 
$na/ drugi icbne Cróycy świetey vyznansa [abflineyo. Teno teras, 
dijdutácycy pôrzadeť pótczebnie/ abyście fentencye wafie/ nie fiibtel: 

- nościa dowóbów 3 ciekdwości DidleftiFi póchodzacych/ śle profte- 
mi y velafnymi pifina 8 Ooroodámi mocno vtrvierošili, 

Aryufz. Winienam že pámientym roftropnoáci wśfey. 5my- 
flom/ pofiépc£. 2febónáseno nieságiseblo sdpomnicnie : ponieważ 
abówiei 4 tey mótetyey voyboraiey mówił/ fufa by mu 36 biad to. 
podytác/ Ftóry nome y nieswyczówiie Rov wymyfły znaybuie/ przy 
Diac Apoffolftim śetyEtłomy/ co-eni Biepódśli, 

Probus. ponmie, 

Aryuíz 


Dy[putdcya o Troycy 4. 
Aryufz. Prsetoš niechny Kliceńffiego Synodu beda. ocÉretd 
ežytáne/ d obácšys iáťo Atpdnózyne/ Abo iego prsodBovoie/ 2f peftol. 
fla widrce/nówych pezydatkieim Row pópfówośli : á tych Étorsy pazy fide 
tóbawniey Dycotv SS. fléneli mduce/ Cefórfkiey zwierzchności zda 
żyroy/ offremi QeEtetómi obryli, 
Pofpolity to icft tryb wízytkich Kácermiftrzow, z pifmem 
Świętym wykrzykać. A przećię gdy przyidžie do czego, Za- 
dney rzeczy z pifm4 $. fimego, dowieść ybronić rzetelnie 
niemogą. Nietylko dla te“, Zo nie wfzytkie ártykuľyfg rzetele 
nymiílowy wWpi:s. wyrážonc: ále chociayby też byly nawy- 
ráznicyíze, prywatnego duchá interpretacyg ( ktorcy Prote- 
ftánči, pifrnem świętym fámym fzczycacy fig, zážywác by nie 
mieli, ) álterowánc, y ná rożne y przečiwne fenfy obrocone 
bydź mogą.  Azanieiítotny ártykuľ wiary $wigtcy Kátholi- 
ckicy, náwet vinízych Hzretykow ( wyiawfzy Aryániftow) 
iet: że Syn y Duch święty icdncy iftnośći f3 z Qycem* Nic- 
chayże mi pokażą w piśmie świętym, ten artykuł rzetelnymi 
fłowy wyrażony : źe trzy perony w Boftwie fa iedney ifto- 
ty ? A ieśli vdadzą fig do interpretácycy,iešli nácomprobácy3 
tego ártykulu przywieda fiowa land świętego cap. io. Ego Ś 
Pater vnum fumus. la z Oycem iedno ieftefmy. Aryániftowie 
(ktorzy także powiádáig, że mála ducha ofobliwego jako y 
inši Heretycy) odpowiedzą: Žetá iedność nie ma bydž ro. 
zumiána według natury, dle według lafki. Což tu poczniefz 
nayciekawfzy w piśmie świętym (mowi Tetulign) ponie- 
wafz co ty twierdžiízidrugi pozwolićniechce, y tenże duch 
prywatny (ktory muśi bydź zły, y fobie przeciwny )co w ic- 
dnym śpprobuie w drugim reprobuie, A zatym według rády" 


Tertulianá w teyźe Księdze de pr.efóripr. contr. bar. cap. 19» Non ad 


JEriptnrać pronocanáim eff nec in his confiitenamm certamen, Sed id prima inne- 
fiqandum ef. Quibus competat fides ipfa, cuins funi feripturee , àquo 6S per 
quos © quande & quibus [it tradita difciplina,quà fiunt Chriftiani ubi euim ape 
paruerit effe veritatem difcipline 68 fides Chrifliane, illic. erit veritas (eripturae- 
rum È expofitionnm. © omninm #raditiennm Clriflinnarum, Pierwcey te- 
23 "a MES 


Difputácyá o Tioycy $. 
dy o prawdziwym Kościele, 4 niżeli o piśmie świętym pytáč 
fig potrzeb. Ktorego mamy ze zriákow prawdźiwego Ko- 
$Ciolá dochodżić: ińko to, zítárodawnňo 
fucceflicy od Chryftufá áž do náízych czáfow, &c&c. Gdźie- 
kolwisk ábowiem znáyduia fie te znaki prawdžiwie : tám 
muší bydź pifmo święte prawdžiwe, wykľády y tľumáczenie 
prawdziwe, vftáwy y trádycye prawdźiwe, Ktore znáki do- 
fyc iásnie, chcąc niechcąc Przypifal nagłownięyfzy niepzyia- 
Ciel MarcinLuter, Ko$ciolowi Kátholickiemu Dśigc mu tá- 
kie clogia, w kśiędze przečiwko Anábáptyftom, ktorzy znie- 
nawiśći fámey przeciwko Papieżowi odrzucáia chrzeft,gdźie 
ták mowi. Na fatemur. (ub Papatu plurimum effe ihoni Chriftiani, immà 
śm illinc ad nos dernenife. Quippe fatemur in 

m feripturam Sac. (m, veram bapisfmum, ve 

eccatorum, tru predicandi oficium; Yes 
rum Cathehifnum, vt funt oratio Dominica, decem precepta, articuli fides; Di. 
em immo cumulum C. hriflianitatis effe. 
)Zc pod Papieftwem znáydu- 
wížytko dobro Chrześćidń- 


piímo Swigtc,prawdžiwy chrźe 
tarz, prawdziwe Klucze ngo 
výdžiwe Kazánia, prawdžiwy Cáthehifm, lákie fà pacierz, 
dZicsiecioro przykazánie, ártykuly wiary. Ná koniec mo- 
wi$, źe pod Papieftwem ict Wízytko Chtzešciáiiftwo, y o. 
wízem zebránie Wízytkiego Chrzesčiáfiftwá. Dotad Luther, 
two prawdy Kościof4 $, 

Ká tholickiego nád to? w ktorym to vwažač pilno potrzeba: 
iáko zftárodawnosči (ktora ieft iednym znakiem Kosčioľá 
prawdźiwego ) poftępuie do prav idžiwego pilmá świętego, 
y Sákrámentow, y inízych obrzędow Chrzesčiáiifkich. NÁ 
to mowiąc že nic od pifmá świętego,dle od prawdžiwegoKo- 
sčioľá, chdrektery prawdy ná fobie nofzącego, poczynát po- 
irzcbá. 


śći, z vftáwiczncy 
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Dyfputácya o Troycy 5. 
trzebá, Ale obaczemy to fzerzey w poftępku dyfputdcycy. 
A teraz obaczmy co-pomogľy Aryufzowi potwarzy , ktore 
kładł ná Athánázego ; iákoby on wiárg Apoftolfka nowemi 
wymyfľámi, iáko y przodkowie iego mia! pfować. Potwarz, 
ktora klamliwie Proteftanci pofpolu z Atyanánti ná Koščioť 
Swięty Kátholicki kládg, 

Probus. Jeśli obecney [prévoy prsydyná posroala áby Gytú. 
ny był ocret FTiceňíkieno Synodu niech ná to posvooli Žitbánázyus/ 
ńby 3 obopoliego pozwólenia/ có w [obie zámyťa eytány był. 

Athánázyuz, Slufná dbytyd) rzeczy Ecore fie fislý/ tránfá. 
Ecyć czytana bylá, 

. Probus. žábymiáko prgniep/ pomieniony debret/ niech bedjie 
czytany, 


SYMBOLVM NICENSKIE. 


Ták czytane było, YOiersemy w iebrterio 2500d/ Oycá YOfe- 
chmogaceno/ voibomycb rsedy y niewiodmych fiwórzycieli. R w 
iednego Paha náfeqgo 7jesufá Cbryftufá Syni Boženo/ 3 rodsonego 
3 Gyci/ iebntórodzorego : tiejt 3ifiności Dycá/ Dogi 3 Doriá / 
$wiátlo 3 świdtiości/ 250g pramoziweqo 3 Boyd prambjimeqo/ 
srodzoneno rie ocżyniónegó/ iconey ifiności 3 Dycem (co Grecy nd- 
zywńia Zomonftón ), prses Ecoren sftály fie wfytkie czeczy/ badź ná 
niebie badź nášiemi, Btory ola náetté zbawienia, zfłopii/ y m cieliť 
fie/ y Glowieliem effal fie/ vErzyšovoány icft/ smavtvoycbvoftal trse- 
ciego oniá/ bo niebá voftapil/ 3 tamtad ma przyść faie žyrvyd) y ve 
mátlycb, Wierze vo Duchń swietego, Tych 545 Etórzy mowia/ $e 
byłczisydy ( Syn) niebył/ y ooÉab nie vrodšiť fie nicbyl/ Be ieft 3 
tzecży nię bedacych/<bo 3 infey fubfłónciey y effeticiey/ nazywaiacych 
Hoga eomiennym y przemiśiącym / tych wyflina Zátbolicki y 
Apoftoli Rosciot, 

Tu czytelniku vczyń reflexia flufzną ná chytrość y obľu- 
dg Kácerfka. Nierozumiey ábowiem áby Z przypadku iákie- 
£0 Symbolum Niceüfkic iednoiftność Syna Bożego ták wic- 

lą cit- 


DifbutácyA o Troycy S. 
13 cireumftanciy okryśliło , ále ná confuzya zdrady Atyufzá, 
ktory błąd {woy equiwokácyámi pokrywał. Gdy śbowiem 
pytáli go Oycowie Niceňícy. Wierzyfz w Syná Božego zro- 
dzonego z Oycá nieurodzonego? Odpowiedaľ, wierzę. 
(Ale nierownego Oycu.) Gdy go pytali. Wierżyż w Syna Bo- 
żego, Boga zBogá? odpowiadał, wierzę (ále wedlug wo» 
li) Gdy go pytali. Wierzyfz w Synd Bożego pochodzącego 
od Oycá,iáko $wiátl'o$C od $widátlosci ? Odpowiádal wierzę. 
(śle przez vezeftnictwo.)!Wierzyíz w Syná od Oycá pocho- 
dzaccgo, iáko od prawdźiwego Boga , Boga prawdźiwego ? 
Wierzę ( to ieft niewymyśłonego, rzetelnego źle nic iftotne- 
go) Ale Oycowie Święci wiedząc dobrze Ze tak fwoię con- 
feflya limitował: áby go idko węża związali, pytali go ná 
oftátek. Wierzyfz w Syna Bożego iednoiftotnego Oycu: to 
icft ; confubftantialem Patri, ábo Omoufion? Náco gdy ták- 
že obłudnie pozwolił : Oycowic Swigči przečiwko błędu ic- 
go dckretowáli, iáko widźifz ná końcu tego Symbolum: 
Aryuíz. YOiojis mežu bobry Probušie/ tego Delret Synodu / 
prsečivoťo Rátbolickicy wierze opórczywwa śmiśłościa nápi[iny. Co 
óbówiem było prym to nówefłowo Śómoufión 00 fiaredoawonych 
śrtytułow wióry wnosić? Asas Apofłolewie dbo ich vešniovie/ 
ábo wByfcy według porstu náffepcy/ Etorsy 63 DO tego cšáfis $viac 
w wietse Chryftufórvey Rowi Homoufiov niesnáli/bátvodnválfivo 
w wierze pópeinili/ 6lateqo/ $e pomienionego imienia widbono5cia 
vposlebzení bebac/ bes iego opoveiiodnia popli 0 Cbryfiufó? esli 
áboroiem my/ iáťo niebtorzy Elamáis/ nova vo noóifmy przeciwoEo 
Apofiólftkiey wierze náuťe: co przyfłóynieypa bylá/ cy nowa MALI» 
Ea zóbiegóć Apoftótfkiey wierze/ czyli novosť nád fidrdjytność pases 
Eladdc śnie (bitojytrosé nowościa pored? Czemu vojšáuie mi 
iść 5á tym imieniem ? Cem mie 99 tey nowey rzecży gwaltownie pee 
ciaqafi ? Czemu do 2f poffolfFiey wióry fowo przydńleg/ o Etorym ani 
prococy/ śni A pófłotówie vo zmiáni nigdy niecżynieli ? có to 34 imie 
táEic bes Etoreno avide Dofditecjna byd niemoże/ bes #toreno C bise: 
ściónie Chrześćińńikicy Relinicy verácili flame? Tebney ape 
rjec 
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Dyfputácja o Troycy S: 
tzecjy se wit vo tey oEdsyey násládotác trzebá, "Jeśli dbóiviem piga 
wośiwe iefł imienia tego wyżnónie/ falpywa bedzie A pofłolfta voiárá 
Ecota bes tego imienia pres Dlugi cáo Ewitneld. A ieśli Apofšolíka 
wiátá te? imienia rtiesnáiac prawośiwa ieft/ iáoš ieff : tá bes pochyby 
falfymwa bebjic/. Prora ftárodawney wierze nowe. imie. przylaczyłó 
Prsemártuy wfytkie nowego y fšáreno tefińmentu X 6iegi/ ieśli gdjie 
omóufió vo nich nápifáne z nayosies ? 

Probus. €6j fie w nich z náyouic? 

A THANAZY VS. mieniem tylko óbtazaf fie nówypy Gs 
fimey rzeczy mócy/ Ecore wzieło to imie obawia fie ? 

Aryuíz: Co mówip/nie dobrze różumiemi. 

ATHANAZY VS, Poniewa rsec fłórodawna imie dawne 
otzymałA/ zápravode o0 imienia noveno nie nowa rzecz prsyfšapilá. 
Oto áborviem pytam. Jeśli rzecš fiata pofpółu 3nówym imienienz 
potepiafš s 

Aryufz. CE sáiffe. 

ATHANAZzYVs. Šátym leśli pobašže že tseciy fiérobawney 
sb Apofisľoro podáney imie nowe danó/ 58 nie vznafš fie byos przea 
Eonónym ? Usa iefcże tót rzecš fiórodawna po|petu. 5 novým imiea 
niem potepiaf ? 

Aryuíz. Tetto nieoówieojief. 

,. Probus. A cósá przyczyna tegó bylá/ áby t5e 6anná imie 
wzieli nome? áza prsedtym á niżeli otrzymátá to imie/ bes imienia 
bylá? niesoa mi fie áby to misto ida rozumu cónfequencya ? 

Aryufz. Cat nieináciyi ieft. 

ATHANKZYVS. Żył sáwfetet swyczay w ZRościele/ že 
toy Śeretyków nova nints pówftóie/ prsecivoEo ich fworwolney icies 
Eawości/ zoftávoujúc tzecšy w cúle/ imion nástoifEá obmieniác/ y tse» 
telniey prsytodzenie rzeczy wyrażdc tát iednaE áby fie bo rzeczy fto- 
[orváty/ y áby vác3yi ich bamonošť okózówśły/ á nie nowość znaczyły, 
Weby to co mówie idfitieyfie byłó/ zážyrvam prsytlácu. ET fAmynt 
Chiżeścidńfkiey wiáry początku : wpyfcy Etors y wierzyli w PdnA nás 
pe” Jezu Cbtyftufá nie zrváli fie Chrześciśnami/ śletylE0 oyfeypus 
támi. 2 je wiele było nowych náuť autborom/ 3fprzećiwiśiacych fie 
eipofiolfkiey nauce/_wByfcy ZSdcetmifitsomie iwich A 

€ zwáli, 


ra - Dyfbutácya © Tioycy S, 
wali, R niebylo $a0ney imienia dyffetencyey miedzy pPrawdjiwemi 
sfalfymemí ociniámi/ dayto Cbryftufá/ bay to Dofity/ bay to Theo- 
by/ábo Tudafá śbo yaná máslábuiacemi : Etórzy násyvodli fie € brys 
fiufóvve? Róściolź/ śby pójpólicym imieniem vdniow nísvoni byli, 
Bátym 2f poffolovoie satomabjirofiy fie vo Antyochiey/ iáťo ich ( weż 
dlug Luťapá świeteno ) świdoczą džicie/ wpytkich vešnicvo novoym 
imienieim/ to ieff Chrzesčiánámi názvodli/ odlacšdiác ich ob pofpóli-. 
tego falBywych ośniów názmijká : áby offa przez zi proro- 
Ei opomiebšiána vwypeľnilá fie obietnich : TymEtorzy mi fluža/ be- 
Diie dáme imie nowe, Tenrteby 40 Apoftólow pôdány zášyvoánia nos 
wych fłóro [pojob ZROścioł scbovouiac / przeciwkó tóżnym zerety: 
bom! iAEO 30rówey wióry zmyczcy potrzebovoať/ tóżmaitych flovo no. 
wych sdiymól, Kláboniec _ycu nówe Criesrobsentia imie/ Kosciol 
éwiety przywlapcjył. Gdy śbowiem Sábeliáňika Seťtá 3 robzo- 
neto 3 Dánny Oyen chdińta twietdźić : mniesrobsonego przeciwnym: 
fpolobem Zościół wysnawał Dycá, Day to w piśmie świętym 
nie 5tó05ónetto miqOżie niezndyduiemy Býci, ioje tedy Sdbellius 
śmiółość [ivoie tę $e pótwarza półtywdiac/ podobna infiáncyý váy- 
nic/ mówiac : gemu pi[mu świętemu bes wfłydu żadnego gwalet Gy: 
nicie/ voy5ravodiac nie ztódzonego Dycá/ co 3 piliná świętego nie mów 
Żecie poťásác? Dó tego : ponieważ nie tylko 3rodsónego/ śle y vme- 
&3ortegó bezbošnie tenje Szbellius twierOzi Ďycá : wy 5avomáojivof y 
fie w Ľupe/ miedzy ingemi core oulafiacie dreyEutémi/ ása niedobrze 
nóżwśligcie (yes nie cicepiacegó/ ponieważ przysnamwamy jeście 
to flugnie y światobliwie vešynili. Ale snowy $3wie fie Sdbellius, 


2 bofao je wsifey śmiśłości própórce bedjiecie podnosić? voysna-. 


wóiac/có nápiláne? nieznávoniecie / nie Cierpiacego Bycá ; co áni [ros 
rócy nie podáli/áni oôfeffýey autbźtyczney nie pizsysnátá zmierzchność/ 
úle wuj ypór voynálaft ? ii£o zń0aią ci [ámi/ Etórzy tat trzymáli. 
Tito nabosney cónfeffyey widre pófidnówiliście © Synu 256- 
$ym/ názyvosiac gó 25ogiem 3 25004/ swidilem 3. świitlości, 5 Fab 
pbetynomi/ Etoty pojpoliteno wrobsenia pociateE peżypifuie Synovvi/ 
idto voicl Ea potwarsy todši fie obEázy a? d$átym niemieycie zá sle że 
y ten bedzie was bramovoal,. Csonu dbowiem. nie ma in a 
(tt 
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flats w nobii? Semu niema podobnym wesafbiemy LAB še Bálec mód 
wiac: có mówicie/ co fłdnówicie/ có 00 wierzenia wifia glówa pos 
Ogiečie potombom s wyznawiiac Synd Bozena 5 dógń/ Stviátlo 5 
świdtlości ? Poťáščie mi/ dza vo teyje Syna 250$ego cónfeffyey/ to 
ieft w auteńtycżnym fEldoie detyEntów/ Etóty A pofłólowie podáli/ 
tonápifano: 3 návouiečie? Lech Fontentuie fie? $cto cám nie ief nás 
pifano/ byle w Prorókóch riáleiione/ ábo vo lifłich 2f poftolfficb po» 
Eazdnebyłó, Zo te nowe Rowi wnio? Frodo grubych návoet 
zmyflow to przypuścić bedjie śmiał/ co áni Prorocy áni Apofiolowie 
niepobáli? Wo terno podobnego Dycu Synś/ czeftemi Synódów wae 
fych dettetimi/ pofiánovilisčie, Cqiechayże powftánic £unómiue/ 


„ Etory niepodobnego wyżrawa/ v tzeczje : GOieście to wycżytśli:/ 


nožiescie wypperśli/ dsa Eiedy Gciec dbo Syn imie to fobie przywia 
Bayi? Zótym ty Aryufu Etóry mie bo táťietto dió prsymodšijš purte 
Etu/dbym Omoufion tżetelnie vyrážone w piśmie ówietym półazał 
Abo wyżnay Że przeciwko zuchrválym y poťatným beretyckiegó róa 
sumienia/ blebom/ nie Etóte imiona nie vpôrnie [4 voyrtálesione/ dles 


£3ecży amey wziete y éttyEutom pazyddne/cit/Że tyle było nówych foro 


wiernemu dówcipówi wynálejionyd/idfo wiele było mymyslonydy/ 
y wytóndnych niedówiśrfiwi obPázyi, Abo ieśli teo WYZNAĆ NIE 5e» 
chcefš/ twwemiż bomodámi 3 tóbę. bede czynił. Poťaš minie 3 dómys 
flu/ nie zpódsbnych rseciy/ nie zpodobnych fiów/ nie DO rózumiesiiń 
wabiąceini fłówy „ nie pobôžnroscia bo myznánia wiry náklániťlna 
ch: ńletzetelna. yptofia Row vlajnosčia/ półażmi w piśmie 8. niea 
5tobsonego Abo nie vmecšóneno Bycd/ Syna prawośiwego Do $ 
25014/ svoiátľo 5 świśtłości/ ábo Bycu Syná podobnego, © Tie odpôs 
wiśńdgy mi: tego wwiátá potrsebuie/ tego pobožnosť vešy / bo tábiey 
profeffýcy przynufiamie piliná 5. conjequeticya. Gliedhce/ mówie 
Aby8. mi takie rzeešy przywoojił/ ábowiem ý omnie pooebnetviojifi/ 
fiówa Omoufion .cemprobácye, Ale d tó trzymam w refu piliná 
swietego FSieqi ; d sátym icónym ožwiebiem/ iednemip fpllibómi / 
pómienióny cb fow imiónś napijine cżytay. Abo potas ubšie nápilae 
noše Syn ief ycu podobny #bo wyżriay Że nie ieff podobny? TÁ: 
Eo 340 wyśliżnieg fie/ boťad wciecjeg / by fwymi bowodómi wia- 
€ 2 [nymi 
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fńymi otówióty snálasles [pofob iiEi wiwichłóć fie swieżów, Hbo 


pôzwol mi że 3 tzecży y ftofiniac fie 00 pifiná Swietego dOWOdZE 550. 
moufion/ co ief iebitey ifiności widre: ábo ieśli tego posvoolie nieje- 
shcefš/ nA šadna tzecż nie pôzvvole/ co trzymafš/ poniewaf ie rzetelnie 
w piśmie świetym znaleść nie bedzie mont. 

Z tego mądrego dyfkurfu, ztey głębokiey náuki A TH A- 
NAZEGO Świętego, kto niewidźi iáko Hxrctycy wielce zá- 
wítydzeni zoftáig. Gdy Kosčioľowi świętewu nowe názwi- 
fka, ná wyrażenie y obiaśnienie dawnych y vtwierdzonych 
rzeczy, y ná pochańbienie nowo powftáigcych blgdow, wy- 
náležione, wymietáia na oczy: nieuwaZáilgc tego Ze wiárá 
nieftofuie fig do flow, śle fľowá do wiáry, y artykulow wy- 
rážonych przez (lowá : áfľowá nowe, dawney rzeczy ná prze- 
fzkodźie bydź niemogą, A zatym iesli mizádádza Aryániftá- 
wie, Ze owo Omoufion nowe ieft. Ták też, icsli mi zádá- 
dzą Luterániítowic ábo Kálwiniítowie Ze tofľowo Mifa (to 
ieft Míza ) nowotnc ieft, pozwolę: álerzecz fáma (ktora nic 
inízego nie ieft tylko nowego teftámentu ofiárá widoma ) od. 
Chryftuľá Páná fimego poftánowiona vkaže, tymi flowy 
Maitb. 26. Hoc eft Corpus meum. To ieft čiaľo moie, Apoftolom 
podaną tymi fľowy dowiodg, Zac. 22. r. ad Cor, 11. Hoc facite in 
meam commemorationem. To czyńcie ná moig pamiątkę. OdApo- 
ftolow zachowaną znaydg Astor. 2. Eram perfenerantes in dolirina A- 
poftolorum € communicatione fiuclionis pans. Trwáli w nauce Apoftol- 
fkiey y w ľamániu chleba. Nam od Apoftołow podaną z 
návduic. r. Cor. 11.Ego enim accepi A Domino quod G3 tradidi vobis, W Żią:- 
łe od Pina com wa podał. Toż mowię o tránfubitáncyácycy, 
ktorey imię choćiayby od Innocencyuízá Papieża początek 
wžigľo, rzecz iednak od Chryftuíá Pánd poftánowiona ieft, 
gdy mowił teílowá, Marsh, 26, Hoceft Corpm meum, To ieft Čiá- 
ło moie. Tož mowię, oczyścu y infzych artykułach wiary. 
Y zaprawdę iáko żaden przeczyć niemoże, áby rzecz tego (ľo« 
WA Omonfim ftárodawna niebyľá : ponieważ Chryftus Pan fam 
otym vpewniľ Zoan. 10, Ego © Pater vnum (nm. la Z XX ic- 

no 
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dno ieftefmy, Ták tež muśi przyznać , Ze rzecz wyrdZoná 
przez Míza abo tránfübftaneyácya ftárodawna bydź muši, po- 
nieważ nas w tym tenże Chryftus Pan vpewniľ mowiąc, To 
ieft čiáľo moie, To czyfičie ná moie pamiątkę. A icsli tym nie- 
kôtčtuiac fig, zechcą abym imię Mízy, ábo tráfubítáncyácy cy 
rzetelnie w piśmie świętym pokazał. Tož im odpowiem co 
Athánázyus Aryuízowi, Pokażćie mi tákZe y wy (ktorzy 
twierdžičie Ze wierzáč nietrzeba tylko co fię w piśmie świę- 
tym wyrážnie znáyduie) rzetelnie w piśmie świętym Ze 
Chryftus Pan Mízy ábo ofiáry widomey niepoftánowil. Aia 
was vpewniam, że nie tylko tego nicukažečie , ále y przed- 
nieyfzych artykułow wiary dowieść dbo bronić z piímá $. 
rzetelnie niebędźiecie mogli. Aza nie fundament wiáry ná- 
fzey ieft. Ze fa trzy Ofoby w Boftwie, Ze Syn ieft icdnoiftny 
zOycem? pokažčiež mi to rzetelnie w piśmie świętym ? po- 
kažčie mi imię Perfony, pokażcie mi Omonjon? A ieśli Aryá- 
ninie przyimuiefz imię Perfony dla tego že z náyduiefz w pi- 
śmie świętym,rzecz perfony. loan. y. Pater meus operatur ĆŚ ego operor. 
Ociec moy czyni yia czynię. Vczynki záš períonom należ3» 
„Alliones funt fuppofitoram. Czemu także nie przyimuiefz Omonfion, 
poniewafz znadyduiefz w piśmie świętym rzecz Omoufion. loan. 
1o. lay Očieciedno ieftefmy ? Ieśli mowifz Ze Syn z Oycem 
iedno ieft: czemu nie mowifz po Grecku Omonfion, po Láči- 
nie confubfiantialis ? Wy zás Luteraniftowie Kálwiniftowie,&ce 
Ktorzy podobno dla fámego wftydu (dbyśćie Aryániftámi ná- 
zwani nicbyli) przyimuiećie Omoafion, czemu ráczey przyimu- 
iećie Omonfion, aniżeli tránfubftáncyácyg. Gdžie mi w pi- 
śmie świętym pokažečie to owo Omoufion? A ieśli dlatego 
przyimuiećie Omoufim že rzecz iednoiftnośći w piśmie świę- 
tym z náyduiečie. les. ro. Ia z Oycem iedno ieftefmy. la 
także wam pokażę rzecz tranfubftancycyáey, Mattb.26, Toieft 
ćidlo moie. Nie wftydciež fig nowych flow odKoščioľá świę- 
080, na wyrażenie ftárodawnych rzeczy wynáležionych ? 
Niewítydzčicíz fig Omonjon Niewftydčieíz fig cránfubitáncyá- 
€ 3 SOA 
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cycy. Niewitydćiefz fig Mfzy świętey. Niewftydzcie fig y czyś- 
cu. &c. Aieślitoimię Omowfion od Oycow SS. podáne przyi- 
muiecie,tedyć y w infzych trudnoáciách, á zwłafzcz w tľu- 
máczeniu piímá świętego,czemu nie ma čie vciekść fię do Sy- 
nodow powizechnych, ktore was nie tylko fignificata verborum 
ale y wocáboľ vczą ? Coieśli pierwfzym tylko, á nie inízym 
flufznie zgromadzonym przyznawačie Synodom, pewnie 
nie dlaczego infzego tylko dla tego , že poślednicyfze wam 


przečiwnieyfze ( iáko przećiwko wam zgromadzone) fa. Ták. 


Aryuíz Apoftolfkie Symbolum przyimował, á Nicefifkie, ktore 
mu bylo przećiwne, odrzucał. Tym fpofobem teráznieyízy 
Heretycy dawne Concila przyimuią á poślednie odrzucáia. 
Probus. Jeśli ZRościelny swyczayiefi/ úby niebcore florvá/dla 
pójłtómienia *etetykow/00 zwierzchności feźerey widry przvťládzl: 
Ecore ieonaiE fłofunia [ie 0 rzecšy ; poniewaz comptobácya/ 3 Ľad pocia- 
teď máia/ 3 náyoute fie ro piśmie $wietym. Co tedy mori Aryufu2 
cy późwmaf je Omoufien , iábo 2(tbinásyus twierdśi/ 3 pifináš mies 
teqó píšes prsysmolte znáťi/ moše bydž domiebšione ábo nie? 
Aryuíz. Ten śni wiem, iitą átaumentácyey fubtelnoscia/ nte- 
ie próposycya/ chce ropojiniech obrócić, 7a ábovoiem pránne ábyími 
poFasano : Jeśli Omouficz 3 návouje fie vo piśmie świetym/ dsátyus 
abo niecbay tzetelnie nApifine cżyta/ dbó niechay 00 nieno obffapi. 
PRoBvs Wiif idEó przeciwko tóbie/ twe włafiia obraca 
ObiePcya/ y temiż Etórych sášymaf? obry sla cie terminimi/ voysnánia 
twego iaśnieyBym,/ śniżeli żadaf dóEumentem, Ubo mu poťaš vo pia 
śmie świetynt niesróbgoneno dbo mie cierpiacego Dyci/ ábo Bogi 
3 Doqd ábo świśtłość z światlości/ ábo $e Syn ief Bycu podobny, 
Co ieśli tsetelnie vyrážone pobazúť nie bedžiefš moxl/ musi sáptsec 
fie tenó cóó mowil: d temu niebefpiecżenfiwu, ifo widze, tym tylkć 
[polobein zdbied3 môže: abyście [obie w zájem późwolili/ že cd m. Sy: 
nobách wsipych tzetelnie 3 mdyduiecie/ šrodlá pifimá Swietego wya 
plyneto, Abówiem by tý vpórówi przypijano / gdybyś miał doti 
mentu gółych ftor wyciandc/ydśie fens isty Bersyi ndo pilo świe: 
te zniyduiej : |enfu tedy Butay/ zfł40 imieniá tego wyElao wiat s 
gate. 
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hatet, A ay enfi boybšie/ nietoatp bynamniey Że imie sttáyosie. 

Widząc PROBvVs. ziedney ftrony Ze Aryufz wiele rze- 
czy wierzy, ktore nieznáyduig fig rzetelnie w piśmie $wig- 
tym: á przečig z drugicy ftrony chcial; aby mu flowo Omo- 
ufin rzetelnie w piśmie pokazano, ktorego iftotá znáduic fig 
w piśmie świętym. Rádži mu y perfwáduie, áby porzuciwfzy 
vpor, y ducha prywatnego, vdaľ fig do Synodow: máiac 
zá to, że cokolwiek w nich z náyduie fig, zzrzodľá pilmá 
świętego wypľyneľo, A to fámym rozumem przyrodzonym 
( ktorego Heretycy dla (wego vporu confuitowáé niechcą ) 
fądząc y vwaZáiac: że gdy práwá rzetelnego nie ftáie, vda- 
wść fig mamy ad fenfum communem (Ktory pokoy ) rodźi, ánie 
ad [enfum particularem , vel prinatum śbiystum, (ktory nicínadzki 
fprawuie ) i i 

ATHANAZY VS, TstidhPolvicE domodoro prseciwEo niemu 
żayie/ niepodobna śbyś gó cb jeto incencyey oomióbL,  YOié aboe 
roient 3áperorre/ że toyby przygło oo tego/ áby dawfy poťoy imienia 
wyElAdowi/ miło fie 3 pijim świetego bochodśić iebniey Oycá y Sy- 
náfubfiáncyey/ to ieff Omeufon: lácnóby mont bydš 3zwycieżóny / ola 
tegóż diffidenciey y boisini niebefpiecżeńfiem śćiśniony / gołego flo 
woń Bpera ooFumenti, Zle znówu trzebá no iego$ náuťa wiażńć, 
yciagaż ná mnie śbymdi połazal icone Dych y Syná ifinoóc/ t 
left. Omoxfin 2 dlatego poEasdé niemoge/ poniewa go nápifáne nies 
5náyouie, 2f ty iábo śmie] tr3y ifiności mysńawńc/ poniewa ich w 
pismie półażać niemójef ? 

PRoBvs. "Jeśli fie z návonie idki pifinná swietego GoEument 
czetelnie y Pźegulnie polosony/ Etórym mogłby dowieść ycá Sya 
ná y Duché świetertó trzech ifiności : y tsecb/ iáEo wysnawa/ nas 
tur: poťaž/ dby A THANAZY vs mogł60 wyznania iconey ifinos 
Si/to left Omoxfon Goftapic, Gdy dboroiem rrionfion tzetelnie vo pia 
smie óvoietym poťažeš polozone) pobaše fie $e Athbánázyus vpornie 
W WYZNANIU: O moafioa: boty) cšás ttwoał/ Eróreqó rzetelnie polasáé 
niemogł. 2fle ieśliy ty fans trsecb ifiności pobazác nic bebjief moat/ 
m iconey 5 pim Pondycyey softiiiefi. 

a Athbá- 
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Athanazyus. Fliechay poaje tt5y ifiności tzetelnie polozone, 
fia iconey fubfłancyey/ Etóra iefi Omoufion, ooffepuie. 

Ariufz. "Jeśli tezy fa/ Ociec/ y Syn/ y Duch świety/Eóniecżnie 
mufa bydś tezy ifiności/ w ktorych Ea perfoná 3 ofobntá y rosojies 
lenie znaduie fie. 

Dźiwna rzecz, czytelniku, Ze wízyfcy Hxretycy ná pi- 
{mo święte odwoływaią fig, á záraz go odftępuią. Dopiero 
Aryulz prośił Probu(á áby nie przyimował áni dozwalał ża- 
dmych inízych dowodow oprocz piímá Świętego. Ná co 
Probus zezwolił, y chčiaľ koniecznie żeby, ábo Athánázyus 
z piímá świętego Omexfom abo Aryufz triosfom wywiodł. ^ A 
Aryuíz, ktory fam oto prosiť, miáfto piímá świętego vdáie fig 
do árgumentácycy : zliczby ofob w Boftwic w nofżąc liczbę 
iftnosci, y mowiąc :-Iesli [3 trzy Ofoby, toć tež fa trzy iftno« 
$Ci. Gdzie czynifaľízywa confequencyą: gdyż w Bogu, iá- 
ko ab abfolntis ad relatina tak a relatin ad abfolnta nulla teft confegneniia. 
Aza to rzetelne pifmo święte (3 trzy ofoby, tedyć (3 trzy iftno- 
śći? Gdžie go czytaž? wftydzćie fig Aryániftowie dw 
was wizyfcy Protcítánci wafzey Profopopeicy, A ná potym 
dbo z pifmem świętym niewykrzykayćie: Abo nam z piímá 
$. (czego nigdy, iákom iuż wyZy dowiodľ, niedokažečie ) 
wfzytkiego dowodžčie, Ale ftuchay iákogo fam cófunduie. 

Athanazyus. ic tu nie pomoga Qowody/ prawdy tu wedlug 
smówy pukamy : Stviádectevá włajnego pottsebuiemy. Cšytay mi 
tżetelrtie rrionfion mipifóne/ á nieddmyślay fie mówiąc : Jeśli tr3y [a 
Dčiec/ y Syn/ y Dudy świety/ Eoniecżnie mufa byd tesy ifiności: 
albowiem y ia titże podobna Fónieftuta fiufniey mote mówi: 
Jesli ieono fa Ociec y Syn : ponieważ [am mówi: Jay Ociecieonó 
ieftefimy. Táto nie 3 iedrtey ifinóści ? Ales ty niechciał takiego try- 
bu oy|putácyey tesymác fie/ qdy8 odemnie żadał/ bym ci Omonfon 
tzetelnie napifine poťazať, Podobnym [pofobem trsy ifiności r3etel- 
nie nápiľáne poťaž, "Jeśli áborviem Ola tego żapieram fie flood. O- 
mosfion, $e qo rzetelnie népifánego półażńć niemoste/ trienfion vystáť 
ťonicešnie mufe iesli ni gotzetelnie pofasef ? 

: Aryufz 
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Aryufz. Powiedz mi dsa Očiec ma fwoie fabfifteneya ešyli nie ? 

Tu pilną czytelniku vczyń reflexíg: iako to prawdžiwa 
rzecz že H.retycy w kontrowerfyách zawfze fkaczą de genere in 
genus Aza tu ieft queftya o fubfiftencyńch ofob? Aza nie otym 
rzecz. Aby Aryufz pokazał w piśmie świętym rzetelnie ná- 
pifáne fowo trioufion, ieślichce Aby Athánázyus od Oycow S8. 
wynáležionego á do pifmá świętego ftofuiącego fig fľowá 
Omoufien, odftąpił ? A zatym Że nietylko to trzeba wierzáč co 
fig w piśmie świętym wedlug flow znáyduie, áľe y co według 
fenfu od Synodow powfzechnych , á nie wedlug każdcgo 
fántázycy vchwalonego : ponieważ wiekíza áppárencya icít 
Zcieden profty człowiek zbłądźi, aniżeli cale zgromádze- 
nie ludźi ták vczonych, w rzeczach tak głęboko ( iáko bywa 
ná Synodách powfzechnych) z pifma świętego, zpodánia A- 
poftołow, z dawnieyfzych Synodow, zconfenfu Oycow SS, 
controwertowánych ? A czemuíz, to wfzytko pominąwfzy A+ 
ryufzupytafz. Ieśli Očiec ma fubfiftencyą ? Ná ktore pytanie 
mogł ľácno odpowiedźieć Athánázyus święty: pozwaláiac 
Że ma. Tik že ieśli mowifz o fübfiftencyey iftotney,ktorąThe- 
ologowie abfolutam zowią: to ieft o fubfiftencycy w źiętey zá 
iftność, zd efľency4 ; iedná ieft wízytkich perfon Bofkich 
fubfiftencya : ále iesli mowifz o fubfiftencyey ftofuiącey fig do 
drugiego, ktorą. Theologowie telatinam názywáig: toicft o 
fubfiftéciey wZietey za bypsfłafim, [uppofitum rem nature: każda per- 
foná ma fczegulng fubfiítencya. A zátym niemogłeś nic prze- 

Ciwko niemu concludowáč. Ale iáko fzczwány contreuerfi- 
ftá, iáko waleczńy bohátyr. bynamniey kroku nieuftgpuigc 
Aryuízowi odpowiáda, 

A THANAZIVS, Jeśli mi trzech ifinošci tsetelrtie vo piśmie 5. 
nie półażefi/ zadrtego odemnie niejpodzieway fie refponfu. 2560 ábo- 
wiem nie widzi/ oofao smiersa trvolá intencya ? doce dbówiem Do- 
wodeni chyttego pytánia rożne Dycá y Syná poťasác ifinoáci : dle 
tu nie trzebá ścgumentómi zdgdiac/ gosie iáfnicyfieno ttzed) ifiności 

jebamy Oobimient. Ale ieśli ob wiajnóści 00mo000w/ &bo GD cene 
; D quen- 
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quencyćy tzecży 0dfłapić cbcef/ eo iednáť iáronemu fiimuieniu niedy 
voiábomo bedjie, żeś niemonl trzech ifiności tzetelnie w piśmie Swie- 
tym pofasác. 

Widząc Athánázyus, Ze Aryufz zmieniť flowo, y nie pi- 
fmem świętym, ále dowodámi y rácyámi nárabia. Wzbránia 
fig odpowiádác, iáko temu ktory flowá nie dotrzymał, y od 
prawdy y obietnicy odítapiľ: dekláruiac fig icdnák ztym; 
že y dowodámi gotow ieft z nim czynić; byle w przod wy- 
znał, že piímem Świętym fámym, wíkoráč nic niemože. 

Probus. “le 3 voáfey dy putácyey dochodze: Anity Omonfions 
śni ten trionfion, vola[nie y tzeteliie poťazáť niemôže. Dla tegos ábys 
ście ožiečinna fpórEa w rsecsád) niepotrzebnych Ołużey niebówili fie : 
bo poťazánia nie (loros dle [ámey rzecšy pzyfłapiroBy / Omozfiem be 
erionfion, 5 pifiná vodfšeno wywiedście. C cieftufna dbovoiem ieft imie- 
nia násvoi[Iu watpic/ Étore wiele liczba dowodów pobeprsec fie môže, 

Z dyfkurfu fámego vznawa Probus, Philofophem tylko 
nie Chrześćińninem będąc: iáko trudna rzecz ieft, dowieść 
z pifmá święte” rzetelnie Ártykuľow wiary. A zwłafzcza Hæ- 
retykom, ktorzy go według fwey phántázycy,tľumáčza. Ie- 
šli abowiem ná dowod iákiego artykulu przytoczyíz piímo 
święte, przytoczy on lubo do rzeczy lubo nie do rzeczy , dru- 
gie: doktorego, gdy przyftapi dobrowolny wykład prywa- 
1nego ducha, á coż tu porádžiíz? Nihil proficiet congrejfie (eripturarit, 
nifi plane vt aut flomachi quia ineat enerfionem ast cerebri? mo wi Tertul. l. de 
pref. cap. 17. Dla tegoż Ze áni Athánázyus (ktory iáko Ká- 
tholik, miał infze dowody , oprocz piímá świętego ná po- 
twierdzenie prawdy ) niepokazal rzetelnie(lowá ( ále tylko 
rzecz fimę, ná ktoréy dofyć byfo ) Omonfión. Ani Aryufz nic- 
pokazał rzetelnie, iako byt obiecał, flowá trienfion, Rofkázuic 
im Probus powtore, áby fundament y rzecz wywiedli z piímá 
świętego pomieniofiych imion. Máiacza to ( idko dobry Phi- 
lozoph ) że ieśli fundament imion, to icht, fignificata nominum 
wywiodą, y imiona także ktore ná nich polegáia doftatecznie 
vgruntuig, Perfwázya tak fľuízna, ktoralákodawno v wicr- 

ncgo 


© 
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nego Athánázyufá mieyfce miáľá, ták v vpornego Aryufzá 3 
day to niefzczerze, mieyfce ná koniec nálázľá. 

Aryufz. Pônievaš trodie tat ofadziło zdánie/ že pówinnifnty 
bówodmi ftufnymi/ y 3 zeczy [Amey vosietymi imion bodhodšiť : nice 
ma soc fie čiefšťo Aebánázemu | šem rzetelnego imienia nd Oowod 
prawdy šadal/ táť vezynie vifo beďretu trveno zbániem/ ieft promule 
gowónó, Ta dbowiens dičiatem fobie Erotko poflapic / áby Ołużey 
wywodu intencya nie vó3Bytzkiac fie/ watpliwym zmyfłom prawdy 
nie záťrvlá. 

Niepotrzebna y przumufzona wymowká. Co muśiał v- 
czynić, to dowodami przycisniony : wykonać obiecuie" 

A TANAZY VS, Vlie moše wiste watpliwości cierpiec/ Etora 
poopietdiac fie ná pravôšie/ grubego Flamfitwi cbmuty/ ślicżna id 
jnościa rofpebsa ; niemože śbówiem zbywść iey ná Silády/ Etóra pó» 
wietzchównie rátunťovo Żadnych niepotesebuie. 

Ná tym ftángeľá pierwízego dniá difputáciey concluzyat 
Aby dawízy pokoy imieniu mniey potrzebnemu, rzecz Omen- 
Jion, z pifmá świętego wy wiedZiona byłą, Czym ieśliby fie nie» 
kontentowaľ Aryuíz, aby fam przeciwne flowo trionfion W pi- 
śmie świętym rzetelnie ać Y fľuíznic. lesliábowiem 
Aryuíz wyciagal ná Athánázyušie aby mu ártykuľ iednoi- 
ftnośći Syna Bożego (ktory on wierzyľ) niewedľug fenfu 
ále ffowy rzetelnemi pokazał. Tedyć teź flufznie Athánázy- 
us wycigga! po Aryuížu áby mu przećiwną rzecz zpilmá $. 
fľowy rzetelnymi wywiodł Co y Probus Philofoph ofądźił y 
przykazal. W czym Aryuíz od Athánázyufá znacznie zwy- 
čigZonym zoftał : ktory nie dowodu iednoiftnośći Syná z pi- 
fmá świętego (ktory iafny ieft) fzukaľ, dle dowodu imienia 
iednoiftnośći, Ábe Omosfion (ktore fię w piśmie świętym rze- 
telnie nieznávduie ) pragnął. Przymufzony iednák y dee 
kretem przyćiśniony obiecał do rzęczy przyftgpič. A Sędźia 
icgo vporczywemi fporkámi z fátygowány dyfputácya limia 
towaľ, y druga feflią názáiutrz nàznáczyl. 
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Probus. Sedjiatzekl, Ponieważ niemwatpie że wedlug obie- 
tnice fłówi [Obie bo ttsymacie/ wzńiem [obie późwoliiac/ ńbyście ie- 
ditey ábo trzech ifiności wyznanie 3 pifimá Swietego ferotim boť£u- 
mentens voyiwieoli/ puściwoy queftya rzetelnie Rowi wytášoneto, 
Pofšánovocie tedy teraz/ ióEó potrsebá/ śbyście vofielÉie dowodów mwy- 
Frety 000aliwBYy/ 5 zwierzchności pifmá 5. Oycá y Syná/ y Du- 
chá świetego/ dbo icone nbo rožne fübfbincye poťazáli, Do Etorey rzez 
ży bovvodbu/ nietylko Ciáto mniemam ) mówi/ śle vofiytfido prároie 
Iuóji zmierza závoiesfšona ciebdwośc/ tá Odlece $e gdyby tey taiemni- 
ey pofasáty fie isone fuundámentá / bes żadney contromerfiey / y bes 
žabney odrotoki/ DO nayrvyšfšeno prawdy terminu/ idronego pozná- 
nia/ prógneliby bopebjic, Žátym śbynabna wiernych/ 4 prawdy 
prágnaca niebylá ofużśna intencya:  wpelfi pówab wymowy ná 
firóne oblošymfy : 0 rzecšy/ 6 przyczynie / y [prárvách należytych y 
pótczebrtych czyńcie ; vofšelkiey/ idEom powiebšial/ Roro pompy/y od- 
le£o ob r3ecšy obfčepuiacey prsy[ioy/ turošiefš vo džieešnodci wymowy 
ychódzac : by contromerficy vodfey tzecš rácšcy v[pierála fie ná práz 
yooíie/.d niżeli ná wyborney mówie: 

A THANAZYVS, Dayto iuż nie raz 0iednóści [ubfiáncyey 


. bifputówałem/ y difpueicye do dryfu pobalem/ Etórym mogłbym 


3 oFEszyey tey dyfputźcyey nieco przydść : iebnúť že to powierzchownie 
y be; cóntrowerfiey byłó/ mufie/ też tzecży Snowy przypómnieć / y t 
publiczna w znówić probdcya/áby twym zdaniem potrvierosone były, 

Probus. "feślinie beda Aryupówymi replikámi oflábione/ mea 
qe trodie potwierdzone: bydź socia. 

Atyufz. (o pó tych |imółówEśch ? co pó tyin ná póczatku niea 
ptzyffoyriey proposycycy ódeFivosé [entencgey? Gyńmy w przod co 
nam potesebá poťazánia pravdy przvťázuje, Prsypomniymy flucbá- 
hom voiity náfey voysnanie/ niechay 3 różuwieig / iátim [pofóbem/ 
istiemi rácyámi/ iáčiemi ná koniec dboEumentámi náfiá w [piera fie 
náuk: d pórym o promuylaácya [enteneyey/ Etota ob nas nienależy/ 
[eojieo bedzienzy prosic, 

Pro- 
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PRORYS, Trzebá ábyócie ná pezedniowe môie/ Etóta miałem 
ná pocšatťu tey tránfákcyey/ y má obietnice vváfe w przefle ÁPtá w pi- 
fśne/pomnieli, Z&totemi to vchwalonó/ abyście opuściwpy niepotrsze: 
bre żeczy 00 tegy przyfłapili/ co powinniście FiedyfolmwicE oo ftu- 
tku przywieść. 

Aryufz. Kliechay poťaše Achdnasyns/ $e Syn v Duch świe: 
ty fà iconey ifiności/ iedneqo Softw / ieoneqo Hidiefłatu / iconey 
mocy/ iedrtego pofšánovmánia/ co Oofyć nieuważnie/ y báršo nieofšro- 
$na mowa zrovťli ludzie eroictosic. 

ATHANAZYVS. YOysnamaf $e Syn prawjiwie icf 5 Dy. 
cá 3tódzóny/ czyli nie? 

Aryuíz. MWyżnawa že Gciec podległy nie ieft Żadnemu vficiete 
bEoroi/ abo niedojbonálosú rozošielenia/ czyli nie? 

A THANÁZYVS. A At ZO wyżnawam, 

Aryuíz. "ja táťše voysrtawam/ je Syn iek 3 ych zró03óry, 

A THANAZY VS. Winiemaf ženie cylEo ieft zrobzony 3 Oy- 
ca/ úle y so dych? 

Anulz, Dofyć že 3 Dycá národsóneg voysrtavam/ co Tacno po- 
Fáznie, Czemu; chytrych zážymafš dowodów ? 5 rodzone? jednáť ob 
Dycá bo tych. das nie znalazłem. : z yos 546 3zr0030neg snáyonie ná 
pijano y Jan. S. c5- Ato Eocha D ycá/Focba te? Etóry vrodšiť fie 3 nie“, 

. ATHANAZY VS, Zdtym / mało co nátym należy/ ( mnie- 
maf ) $e Syná 3 Dycú 3 rodzorezo 3áyouieB? 

Aryufz. Teslimi Oowiedśie włafneqo Synś 00 Oycá 5 t60302 
neqó/tedy nd ten czas zdánie moieostaymie. A bowie w wielu erem- 
platsád) tosmiticie nápijano snáyouie : tá / šettá cychje miey|oich 
tojie 00 niego ztodzÓórego / czytamy : winpych Asiegidh zniegto / 
żnayduiemy.. Ale ieśli to z zdrady clumiciow pochodši/ ábo też s tes 
dày [ámey/ to ieft že 3 tego ámeto, i 3 niego ieft/ 60 niego táťše iefł/ 
nie bofyc voyrosumiec moge. Ani to wierze nafiey môže iáFi vfer- 
be? vcżynić, 

, ATHANAZYVS, YO tym twoim poffepEn/ pilnym Oofyć fiá- 
taniem przełożonym / pofirzegłem/ Żeś tzetl : i$ wtym vfezerbku 
żadnego wietze NÁfšev/ á nie obudowy nas/ nie bedzie: wydsiwówać 

D3 fie nie 
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fie niemóge/ $ mniemam že widre troóie oarobjié chcóc/ 605 wytzetl/ 
Ipobšiervátac fie Żem ia miał tego [ivionie bes żadnego dowodu vfia- 
pić. Yle o Byc set Pan w Ewóngeliey/ že Duchem iefł. 2(3cby 
5 ted yc nátodzonym fiebyo$ pofasat/ mówi VÁM. c. 6. co táto- 
ojilo fie 3 čistá čiálem ieft ; 4 co wrodśiło fie 3 oucbá duchem ieft/ ábo- 
wiem 250g duchem ieff. Jam 3 Bycá wyfedł. Oto Syná 5 Vycá 
5tob3orrego/ Syná [ámego 5widdecewem poEasalem. < 
Aryufz. Dófyéchytremi y podevrzánemi pofšepniefš oovéobd. 
mi/ vbňiac żem to tsePE ná obrone wiry moóiey. Ale áby 60 smyftovo 
twoich wfeldtiey fufpicyey watpliwość obdalona bylá/ inkom wyšey 
pówiedżiał ; táť móley idfo y twoiey wierze C lube Syn ob dych 
lubo 5 yc pochodši) žabneno vficierbn przynieść niemôše, 

Athínázyus. Rodacy 2504 (dicc 3 siebie +9 ieft 00 Siebie fii: 
medo Gyriá/ cy zrodšiť to co [am iefł/ abo co infeno? 

Aryuíz, (£o bes pochyby co [am ieft zrodšiť / bowiem Bon 
óga zrodil) Sroiátlo Sriátlosé zrodžiťš/ Doltonály Dojtonáleno 
3 rodžiť/ VY edhmocny YOfledomocnego 3 rodšiť, 

Athánázyus. Zótym niesnificšeno dni 3 žabrtey vpzedzdiacey 
ábo náftepuiacey móteryey/ dle fam 5 ficbie zrobšil. A nie co infea 
go ty[Eo co co fam ieft. zrodžiť. 

Aryuíz. Jeder Orugiego zrobšiť, 

Athánazyus. X my wyznawamy Żeieden Orugiegó 3 toojit/ 
tó icft/ D dec Synd, Aletáť 3 Siebie/ to ieft/ to co [am ieft ztodšiť : 
ábomiem infcy ifiności/ ábo tóżnego rodzaiu Syn bydž niamoje/ á 
żatym iedney 3 cem ifinosci będzie, 

Aryufz. 25y$roicosial bo iśtich niewierności błedów; iedney 
[ubfiáncycy confeffya ciagnie/ nigdybyś miedzy: Dbycem/ y Gynan 
tego imienia vo zmiánti niecšyniť. Ani difputácya twóie nie Ecoreni 


-quefłydmi závojbľána/ tatim zimytałbyś drtytułem / úbyš ia do tat 


bezbožnené mial prówaośić Eoricá. 

Athánázyus. Táť4 besbóżność y świetokrioctwó/ rożne Dycá 
y Syná/ y Duchd świętego wyżnawać ifiności: a iáfo pobożność y 
uąbożeńftwo iefi/ icone wpyfitich wyznawść ifiność / wiedz 34 pe- 
wije Aryufu/ že ia tego miewiedżieć niemene. 2f eo nie 5 ludzkiey 0- 
piniey wśieta/ dni FonicEturámi) dbe árgumentámi wynáležióna/ śle 
ànicbicfFiey náuki podáme połaże, Pro- 
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Probus. YOprseb mi móc y fignifiEdcya tzecży półaście/ d pez 

tym bebšiecie monli odwieść ieśli Ďycu y Synowi należy. 
Athánazyus. Jfiność w pravooiie Ożieli fie Owiemd nazwoi[kda 
mi, Day to dbówiem ieonego robsdiu ieft/ ile rzecży bebacey nature 
wyraża. Jnfy iednót ieft iftności tobsay/ Etotym ten co ma/ ob tych 
Etóczy niemóia/ póchódźi, A żeby Co iároniey co mówie/ bylo/ $czy» 
wifłym dowodem poťáznie. Czapezykiado. Czlówieć 3 robzňiu |boeqó 
y znatucy/ fubftdncyaiefi. DotegoieblicóFolwiek ma poroierscbe- 
wnie/ iáťo/ vo ftzebtze dbo slocie/ abo wo infšych vzecżch/ [ubftán- 
cya túťše zówie fie. Ale my 6 tym ifiności roosdiu oy[putuiemy / 
Ftorym vopelEa natur bla te” 5e ieft ábo Zyie fübfláncya nazywa fie. 
N cókolwief fimó 3 śiebier00$i/ nic infeuo byd niemoše/ tyl£$ to co 
(mó ief.  Cláboniec lowie” robzac &yná [roerto robzálu/ to ieft 
[rvorey fübftáncyey Główieść rodži/ bowiem elovoieť czlowiek ro- 
oj, X flufinie froey fubfšáncyey człówiekć rodi / ponievaš pravobá 
różności fubfłdncyey nie przymuie, Rójnóść 34$ fubfiáncycy ieft / Że 
ná przykład rscEe/ gdyby Złówiet befłya zrobšiť/ ábo gdyby iednego 
robzálu beftya/ infego rodzňiu beftya vrodžitá /tó ieff gdyby wół 3 
roošiť oflá/ ábo gdyby Owca zrodziła Eóze/ co že DO rojności Łódzńiu 
smiet3a/ przeciwko naturse ieft/ przytódzenia [weno włafnóści nies 
sóchówuiąc. Dotegó w pezymiótich Żywiołów / Etota ieft fubftán- 
cyey ro$rnesc/ Abo iedność vwaóć potrzeba, Flóprzyblad Fážbenó 02 


mnia dbo świdtłości naturá/ tó 3 siebie co fáma iefi połózuie: iaFo 


ogień żapał/ á w tym wlajności fmwey.tódzńiu twońiac/ [ubfiźncyey 
fwey nie odmienna zachówuie nature, — 2f ieśli świńtło/ 5 Siebie cie» 
mność wyda/ odmiánie podlegla bedžie/ info rodzálu materya sfies 
bie wybálac: tać 348 odbmiány fwey nie COmieniia bebšie monlá 
záchovoác fubfłincyw iesli co eo fans iefł 3 fiebie vyda, Led ieśli/ 
iáťom powiedział / to co 5 fiebie wyddie bedjie co infieqo 6d tey rzeczy 
Próra ie wydśie/ cedy infiey fubftónciey ma być nóżwóńa/ deu ja- 
bnym: [pofobem natur ropysťid) prsymioty/ ábo pórzódeł y pezyczynó/ 
niedopufeżą. Tetaz/ ieli cbcep/ 00 Siem[Eicb y widdmych tzecży/ DO 
niebiejších oy peoniefimy : áby $tycb tzedy fiworzonych/ niefšmos 
tyeney mocy voyrosumiclifimy fübflaneya: zwierzchności 2ípoftel- 
Wiey 


Difputácya o Ttoycy S. 
jiey oárolecemi tuba, Story uczy: Że niewiodmey 250ftivd mócy/ 
przes tzecży fiworsone 6ocboosiemy. Rom. t. 

Aryufz, ňátym według tey cónfeffycy/ 5e Syn sed ief sto- 
ozdny/ 2508 5 25084 / świńtło s świńcości/ iedno scórou ttsymác 
potrzebá. Abo že 5 Siebie rodzac/ to co [am ieft ztodšiť/ y Ola tego 
Syn icorey 3 Dycens [ibfiáncyey bedzie: dbo ieśli infšettó 'robsdis 
25oud zrobšiť/ prambjivoym mitodzeniem násvoác fie niemoje/ Étote 
włajności y iftnosci rodenia sácbowác niemonľo, V thE 00 tego con- 
ttówetfiey náfey dowod prsyfeot/ $e abo Eoniecinie nienárobšiť fie z 
ábo wmyrobšiť fie; co oboie przyznać niesnošnta: y besbosna 304 fie. 

Probus. Jeśli coEolyoieP przeciwko temu 2(eyuf ma/ niecbay 
niedmiepEa osnaymic, 


Atyufz. $e ot ief fiátecšitey natury / Ytbánásvuf/ Ko 


mniemam) nievoatpi : Eeory ieśliiśto on fam pówiedfiął 3 [wooiey 
fabftáncyey scoojil/ odmienny zdifte ieft. Dotrzebá bówiem: 3 Siebie 
tódzac/ Abo cześć [ubfiánciey przez vdšielenie firácic/ ábo rozožielenia 
vfešetbeť ponosic. Sdyž ia voysnavoam/ že áni 250g Dycú [ubftán- 
cya 3 Siebie cóFolwiet vošielitá/ ábo w infe obróciiź fie przymioty ; 
dni šaonené prsydatku ábo vpeżerbku/ bo iaEieyEolwiet Sominy w 
fobie póftóśic/ niemoge. 

ATHANAZYVS, V my niemniamamy áby zEazytelności 25 0a 
[Fa miálá podlegićnaturd/ dle mocnie wyżnawamy/ że niejkášytel- 
ny Gciec/ niefkdzytelnie 3śiebie/ toieff. 525094 Doná/ co [ant ieff 
Syná zrodiť, Ani nam rososialew abo pochodzenia / dbo cześci 
wpyftkich tzecży/ dbofkazztelności voosdie (Ftórych ciekiwości bo- 
inią odrážoy niedhciałeś przypomnieć ) 00 woysnénia pramoy 
voftvet cžynia/ Abyfimy mieli prsecšyť $e Sla tego 250g 3 Siebie rodic 
niemôše/ áby niezdał fie tym ftdzytenościom poolegác, Coteby 
prsyflovnievferto/ co światobliwpegó/y co ZDoJšim bátšiey [prsyisie- 
cegó prdwómy flufným profe was flucbácie/ tozfadFiem vroažcie/ 
pódnieście 93y rozumne/ y firáfineno przyplego [adu ebamistac fie/ 
co táciey Kdtholickiey y A poftolffiey prawedzie [prsyia/ nabojna üt» 
tencya tofiezaśnieycie, Cy vystáť vofieconmocne? 2Sená/niepEdsgtel- 
nie 5 fámeno &icbie Gyná rodzącego : cy vácšey (tr ymác/ Aby Mer 
f 
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ności niepoblenať/ Że 3 Siebie fšímeno/ Eo ieft 3 fwóiey fübflántciey to: 
ožiť niemoje, "fa śbówiem to voyondteam / y tsetelnym glefe pos 
twierdzam : želáťo 2509 woBecbmocny/ tá y nicfbáietelny icff. Wie 
Ese teby/ Że 3 fubfiáncycy fiwdiey Syna ztodšiť monl Zadney icbnál 
fiGytelności niepedleniiac + dboveiem tózdsielńość/ vošiateľ/ pźequl- 
ność/ ptzyłaczenie/ pofłepeE/ bo ieśli inpetym podóbite moga bye 
odmian tobsdie : cieleftymi7 v Ftótych ostać fie możemy zrojności 
złożortym prsysiooite ją t$ecionm. ^ 2560548 Ptóry jabrremi rzeczy d04 
cie[nycb nie ieft otryślóny progi/ Ani zaneti nie ieli fie człóntów 
prsymiotámi/ ito môže byd; podległy ebmidnie? Sátym flufirrie w 
nim tódzenie wyzńtawam/ Olateq03e strooit? dleftufnie tábše nice 
odmienmne twieroze/ poniewa ninoy [ľášycelnvm mebył. 

Aryufz. A 34 tedy že w Bogu mfiechmoaacym rodzertiu przeć 
czyćtrudno/ dla tego wyznawść niemámy še cierpieć niemoże/ co 3a- 
onym [pofobem nieftdzytelna iego 2Žoftrvá (ubfłanńcyć nie prsymuie ? 
Przeto wielce niepesyftoyna/ y bezbożności pełna soa fie; nby Ola ies 
driev voysnánia fubfiincyey/ śni ©ycówfkiey właftey fubfšáncyey/ 
dni Synó w fivey włafności bebaceno nie mieli iny wyznawać, Dos 
tab ábowiem bezbôžity niewietności zmietza intencya/ dby pomies 
pawfy/y w iedno złżywBy yzytomAadziwpy Dycá y Syna ofóby + 
vo fiwdiey C iáBons powiedfiał ) w lafności czegulney trwać niemo- 
aly. Cátibjersec firana y oo miernych) myśli oddaloma/ vo tym 
vvyzitániu niewietności znávouje fie/ že przymupórty Očiec/ 5 [ieoie 
fubfáncýcy rodžác/ fh3ytelności y rozdżiału vpešerbéu vehronie fie 
niemese. 

A THANAÁZY VS. Prawda 2SofFieqo tóosenia iilo weslámi 
nietóswiasinemi sdwicblány/ ptses niewiem iáťie/ obrsyolivoey irte 
tencyey vymyfty/ Ecore vo 259[Fiey zapewne niesnávonia fie natutse/ 
Cbcef fie wywidhlńć. Cy sepforodriie niezepforoánemu / námicie- 
tość nieobmiennemu/ niemoc zA0dief woBedymogacemu Bogu? 2f 
te tzecży cšefto y bes przefkánkú porotatsálac / y ná Śidieftat Hofi 
nietejpeftuiac/ niemošefš fie 60 bezbożnych Araumentovo wfirzymóć : 
dle iáFo widze bes zadnego wfłydu/ czci gddnemu Syni Bozego vro- 
Ozeniu PPOdziCvśiluief, Ale ciebie befpiecsttie vchobzaceno/ y iśEoby 

(E po wis 
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po vátidy morftich tám y fám vplyvodiaceh/ Boftienó pifiná Srviddos 
ctwa sdtrsyntáia 3. d. miedzy  penonemi Bojbiey profeffyey progami 
oťryáloneno/ zbrzegów flufónych vfław nieroypufia. 

pobáie tedy 09. widoomosci zmyfłóm ludztim vftámi [verní 
tiiefiat Boy že &yná stonetesnycb ifiności [ioey tálemniť cudo- 
mnie zr003ił voysnawa y mowi, Z żymwotd przed iutezenEa 3Ł003iłem 
cie, Pf. 109. A 5tym icono se Oron w tý wyznaniu 200e? swiddectwń 
trzymác potrzeba. Abo $e nicpoietnie 5 fmoiey ifšinoséi Synd niefkác 
$ytelnie zrobšil, Abo žeby fie niendrupył cále niezrodšil, le ia te c 
Towitey wióry cžafške obieram/ „tota mie dotego provádši / abym 
25ouu/-6 fobie fimym Svviádectvoo dálacemu [prsyiat/ á $aortey luos» 
Fiey nieudolności zároad/ 3 niedovolárftmvá vo nim niebladľ, Viiemos 
pe áborviem ná [obie przewieśc/ Abym niemiał wieczać że Bon sto: 
Dsić moal/áni żeby. ludztim obycšálem (Ediytelnosci pódlenóć miał: poe 
nieważ niebofyć mi mitym wyznawać © ZĎožey perfóniie že fie natas 
ošilá/ © Ecórey pewna ieft $e 3 žyrvotá D ycoro[Hieno pochodši, 

Aryuíz. Jle trveto bifEus[irintencya półdzuie/ złożonego nam 
yfkytelności podleglego/ dhce wymyślić Doga Eroremu ndwet 
cielefitego Żżymówi názmi ko nieobawiaf [ie przypifowóć, fTfusi tedy 
ábo 3 lonťorm složonym bydi ieśli Żymót ma ; nbo zLážytelnosci ita 
Eom powiedsiał podlentý byc/ ieśli 3ifłności stobsil, 

A TRANAZY VS. Glufinicbys mie firofovať/ gdybym ia 5» 
wst Bodu przypifówał/ wlajiteno, vpóru meno pycha / bes żadiien a 
pifiná swietego świdocctwa. Yle že ym Dou (ná záwftydzeniemEo 
mniemam vpornycb ) to fam ojobie onlobie raczył / aby tym ińjiiey 
poťazal przes násroi[Eo Šymootá/ 3e niepowierzchównie/ nieftab. inad/ 
le [am oo fiebie/ to ieff z [vooicy ifiności zrobžiť/ powieda, Czemuż mi 
wyfłepnego ótrucieńftroś znać zádAieš ?- gdyż Bogu nicżey miałbyś 
mowic. Jesli Żywót maf/stošoný bedšief/ ieśliś Jam 3 Siebie zroosiť/ 
podlegtym obmiánie bedziep. Erie ti tedy Żywot 2503y/ úle. bez $6e 
onego lontoro złożenia bierze fie/ idto ocšy/ tece/ nogi/ bes żadnych 
luostich -oEolicżności fa mu prsypijáne.. JAŁO. tedy Bogu piżypie 
fuief oc$3/ - Ola tego že voto widji. tece že wpytEo gyni. nogi že 
wpedziejefi, TAE žymot/ je z Siebie niepoletnie zrodšil/ brác m f. p 


niemáť 
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niemafté opácinie rozumieć : dbótsiem Oaytó 3 Siebie srobšiť/ [bášie 
jebať niemont / Etoreuo iako vofedhmócnené y nieftášytelnegó 
srobjié mógł/ i3e tym fámym rOdZENICHI fkášie fie niemonť/ tczebd 
wiernie voystravoáč. Abowiem ieśli 3 Pámty nád bieg przyrodzony 
cudownie y niefkážytelnie zrobzónené wierzymy, isto dálebo wiecey 
mamy voiersác/ $e s dych nieftażytelnie teft zrodzony? Jesi AbO= 
wiem iftotrie przyrodzenie, póńny/ Erota [imd 3 śiebie (kášytelntcy nae 
tury conoycyey bebac/ mogła zepfowAniu byôš pódległa/ niepetaléna 
voftydu cúloscia / y nieńdrugonymi wnetęznościAmi Pánieňíkiemi/ 
Syná stodžilá: Zemu nie MAMY vácdeý wiecsdc/iitbom powiebjial/ še 
nie [kážytelny Bog stedširofý nieffésytelnie Syná/ niemogi fie [bás 
žic? 2f ifo nówey y óbeżydliwey ópiniey sbrániaf fie [przyiać / še 
pánná porebseniem montá byd; ffájena; Semu obawiaf fie áby 
2509 mial fľášytelnosťi poblegác/ Gdyby Syná siftnosci [pooiey to» 
ožil? Zmoli tedy Dôžey ftášycelncy natury Pánná/ bes żadteg vofys 
du vficżerbtu Syná porobdšilá/ d ten Etóry nieporównanie nád wPy- 
itie natury niejťášytelnicvfy- ieft/ tetto fobie ziednóć niemógl/ áby 
sfmoiey ifiności Syttá nieftażytelnie zrôbšie mógł ? ponieważ tedy 
pijmo świete świadczył $c 2581 5 Siebie Synń ztoošil / y Aryup vo 
feoym pierw Bym öyftursie prsýsnať, ©03 mešu bobry Probušie/ 
Eco fie lepiey 325offinr 534058 pifinem, ^jcéli ia/ btory Ola tetto ifinoś 
ści ieoneg 3 Dycem Syná byoj wysnawami/ že smiego Amie. 
ingo vztatvam uo zsrobzonený niejkášytelnie / Bla tetto i$ 1Yfdies 
faru 2DOŽEHO ifiność / przeż vodia niemvypovoicošiána mec fFóżytel= 
NOŚCI nicmose pobletác. Czyliten/ Etory vo táť oboietnego tóżumies 
nia wiebejpiecżeńfiwie polojony/ boÉab fie vot niewie, CTiechcąc ús 
bowiem wyznać $e 2508 3 vey ifinośći nieftżżytelmie żŁ005U/ tifa 
wyżnónia potrzeba ieft ściśńiony / že $aónym fpefobem nie prsy- 
znama áby ze003ił, 2f Te terms pęzeczyć/ pezećhwEo bab Erzygliwym gio 
fom lubo ProróEow: lubo A pofiolow bes pochyby niemóse, 


Propv s. Jee zmáfšych peftepuiacycb moglem voyrozumicť 
oijturfove/ ofšátnie jadu náfšego Zdanie potaje, Teraz tedy ieśli ies 
faciitie 3 pij Bożego wiary wifey DY tege naležace świńdectoń 

£ 2 po», 
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posofliiia / tóccie ©snaymić/ ábyfiny mogli lichiey w poffepuiacey 
bifputáciey/ có fie prambjiroeno zndydnie/ mytozumieć, 


Aryufz. če ta Erotkich, y bľábych we wpytkiey. difputdcyey 


móiey zdjywałem oorooborv/ 5 Chrzesciánfkieno wfłydu y ltemánia 
pochodziło/śby bifpntácyey náfey grunt oo mily) początków wheat 
fie. leże wiedze i$ 2f tbánásyus/ iafitey. ptawdy potesna. ftátoóc/ 
nieftórensi máchinámi ruinowáé véiluie / potrzebá sniem ofłtzey y 
póteśniey woiowńć,. toro tedy že Hciec y Syn. iedney cále ief 
fubfšáncycy © le oná nieodmienna y niewyntowainą ifinośc/ Et Ora 
Dycem iefł/  zbytecżna nigdy w fobie niebylá/ idEoby wynifnic- 
niem nietákim nicbes oficderbÉu fioe? vo teyże ifiności mist 5tobjic y. 
ná/ ponieroaj m ieqo.ifiności/ Eora náb wpyckie infe nieftóńczóna y 
nieogárniona y nie[Eósitelrsa iefl/ nic niemoje byo abytniego/ ponic- 
maż ePryólenycb rzecšy ief voylemác/ co ief i&Foby 00 Siebie obdžieláť 
fie, 2503 $46 Etory wpytkie rzeczy w [obie sdtmyfa/ y nic optocš Siebie 
niema/coby moglo sbymAc/ ábo obosiclác fie od nieno/ śbówić to. ng- 
leży rzecšom pomnoženie mdiacym, | B tore pomnošenie ieśli biota 
niegoy/ mufa zárofže brá/. & iedbnáť tówityni pommnojeniem Łodzą, 
Zle ieśli ieft táťa t5ec3/ Etóta pemmnojenia niebietze/ áni fie ofieli śni 
fie wylewa : ido Syn ieft 5 Ddycem iebno/ ponieważ Syná 3 siebie 
jinsego 5tobsid ?- ifinoáci bes pochyby vôžieliť Syńtowi/, y Dycowfba 
tyllo prseotym iebne fubfincyc vošielona Synem náswal / y cit 
wiele fobie vial (Dciec/ isto wiele Synovi vosicliL:. bla tegh: [mes 
go/ celolwief ieff Syn, ábo ceras niema dociec/ yooffonatym nie ieft/ 
&bo ieśli tego niepottsebuie/ tedy stego comm żbywało vojielit.. 
Co obóie nieprzyfšoi 250gu : peniemafi cym finzym čiec. 5 Synem. 
icono bydi nieno$e/ gyôšicby nietódzenie Ale rácšey. GDDzielenie było, 
dyž pottsebá úby co fie Ožieli/ zepfowić fie moglo Ce ieśli cit ief; 
iato wiboma tzecź lefš/ vo ZDogu byd; nienioje: czeniu bieży 3 woliy 
miłośći Qycowikiey Gynć nieroyanamy ? Étora tówolą Bolka w lu: 
ofiácb dobrowolna iefi/ śni żadnemu právu poolenl, A ieśli nie ieft 
Synem wedlug wdli/ iojie zátym $e prsymufony idEoby iáEiem prá- 
weit). PrZVLODZONYM Syni zrodžiť.. PO Feorym rooseniu/ vrobsony 
(nie láka Dycú debi) nózywa fie Synem; y niepewne icft/i&Eo Ociec 
s ia Eo, 
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iáťo Syn ma bydi zmwány/ ponievaž ná Owie cześci 250]Ea icff rôz 
zośieldna ifinośc. Ž teo 546 co idEoby 00 połazdnia włafności fitba 
fiáncyey przytódzoney ©ycowftie vfLi onloóity/ áby iny mieli różne 
miec/ $e ciec 5 tego co fam iefi Synś miał zrodzić; dboroiem rset: 
3 šyrootá przed iutezenEa ztoošičem cie, P/ 109. Fanlo rzecš nieprsyftoy 
nayldośidta ieft/ idónie pobaže, Ponieraž nietylko rozumne fšuvorse: 
nia/ále y mäteryálnych šymiolovo prsymsiotámii obryte/še 3 žyvoobá 2504 
ze poły 3ndyduiemy w písmie 5, CAE abówien mori. Jeh, 38. 
3300 ieft Q©ycem 0303A/ ábo z. Gyiego šymotá pochodši śnieg ? 2/36 tee 
by/ ponieważ 3 návdniemy je śnieg 55yvoobi Bozego wypedł / be: 
ožiemy tezyrmść że ieft ieoney 3. 2Ďoniť ifiności ? Abo teš/še 2509 zroc 
ožiť lubsi/iáÉo [am powióńda. Jat: x. Gochowałe fyny y wywyjgył: R 
znowu ; Dierroorodny moy Týztácl ieft,. R znoru/Páždy Etory stoosit 
[ie 3 Żogć nie gezefy, Dla te? mamy trzymác še luie y inBersey 
faieoney 3 Bogiem [ubfiáncyey? Abo $e tenże 2[pofłol wpytkiegó 
fiwórzenia powpechność/ pó|politym wytdjeniem zámyťálac 3 250 
gá pochódzace roysniama/ mowiac : $e zniegó/ przez nieno/ y ro nim 
[a wpytkie rzeczy: 3 bad vwajnie Eoniektutówńć mamy/ Że wpytkó 
fiworzenie ieff to co 250 ieft/ Abo iebney snim ifiności 3e 3 Dom 
początek vojiely ? Podobnym fpofobem. gdy &yná 3 žymwotá Dyco: 


" vojbietto 5tóbsortego wyznawanmy/ nie MAMY 3 tad brác znáťu iconos 


ści natuty/ úle tácšey niemyporiebšiánych [cEretoro 2505ycb tálemníi>: 
ce WYZNAWAC,, 

ATHANAZY VS: FIÁ Komabyád) ci: Etórzy tożnościa rez 
presentácyi obmieniáia fie / różnemi 300050 fie bybš [peftatoronr ofo- 
bámi.. A bowiem tene Etory przebrým: prsy bravofy fie po me[Eu fobie 
pofšepovosť/, znówu. odmienivofy fłróy y inšešey [obie poffepuiac / 
mieEEosc reprejefitniebiotoglowita, TAÉ cos podobnego teras vye 
nil 2(cyuf údy fiáte queflye infiymi fárbámi połtywBy/ zá. nówe v- 
bále,. 2[bóroiem to co prscotym osbobnemi. y Erotkiemi dorvobámi 
wśilował/ pod pretectem infetto dowodu znovu d ešefto povotarsdiac 
ob włafności queftyey záložoney cálenicooffapil.. Przez to dbovoiens 
$e teras ferzey y tozwodniey/ watpliwemi flomwy tse prorvádši/ niee 
potásuie fie áby miał co mpegs vonošiť/ úle to e có pierwey był zwy- 

É 3 ciejó- 
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éiejonym/ pórawia. Powiedział dboreiem $ebla tego Dčiec 3 Sy- 
nem niemóże byój iedrtey ifiności/ že 043 dycowfła iftnosc/ dni 3 brżea 
gów wylewńć niemoje iáťo tá Etóra žadnieno Eóńcś niema/ ( poniea 
waj tá tylEo rzecz môže zbrzenu wylewac/ Etóra ma termin y Foniec. ) 
Yni też/ iśto'cóła y nienátuBona może isti vpcżerbek ponośić. Ale 
te wpyckie nieoofłonółości todzáie / naturze Bozey niiefprsyidiace/ 
iuż wyżyi vácšey potroátnie niżeli prawośiwie nosit. riá Ecore mnie 
mant je flufny rejpóns otrzymať, Abowiem nie 30bfitóści natury 
Syná pôdhodzaceno ešynimy/ áni teš obietey natury afta nísyvoa- 
my : śle 3 nieno [mego toieff 3 tenó/ že on ieft nieufšešerbienie/ niez 
tozošielnie/ niejkášytelnie/ bes vnirieyfiertia/ bes rozošiatu/ bes óbfi- 
tuiacey natuty wylania/ bes wfelEiego nieudolności [po[obtt : niewy- 
mównie vznavoamy steosonego. V ola teog wyznawaniy/ že ief 
iebricy natury/ śbówiem nie sEab inab/ nie znifešeno/ nie 5 optscods 
igcey máteryi pesymiotovo/. le włafnie Bogd 5 Bogi/ świńtlość 
3 świńtlóści/ mec 3 mocy/ mabrosc 3 mobrosci/ wiernie wysnamea« 
my. bowiem ieśli inney y rożney fubfincyey/ Cisto 2(ryup mo- 
wil ) byłby Syn : niemovoiľby cych flovo, YáEo Ociec nia Żywócj00 
$iebie famieqó/ táť bal y Synówi mieć šyrvot ob Siebie |ámetto. Abo- 
wiem idEo ieft Ociec tE y Syn, 2f idEo jedne máig bytnoáť/ táť ic» 
bney bes pochyby fa fübftáncyey. Ani infe ief Życie Výcú/ dine 
&yná// isto y ifiność : to iefl/ nie inga rse ich [am Účiec / & infa 
$ywoót iegó/ ále3yivot ieft ifinościa, Tínácšey złożonym bedźie / info 
#rožnosci bebacy/ ieśli infa tzecż on/ inBy żywot icto bedzie. Denies 
waż tedy pó£isuie fie že syt dych to ieff co on fam ieft/. CiáEo abó- 
wiem má $yroot w fobie! tif bal Synowi mieć Żywót/ to ieft/ tata 
ieft ifirnosé Syná ibo y d*yod ) watpić niepótrsebá/ že ciec y Syn 
icff icdney ifinośći y iebney natury, Abówiem y wtym có mówi: 
Jato mie zna Vie, iE y ia snam ych: iconos bez pochyby chciał 
poťazáč natury, 2(bowienr wedlug wyżyć pomienionegó oyfEurji : 
nieinfiaicft v nicietnosť Dyci/ dina bytność, To abowiem famo 
w Dogu c» ieft/zna/ócó zna! ieft ; aby$ nieinócjey zna d inńczey left : 
23e Syn tál zná ©dycz/ idto qo Hcieczna ; wińdomość 546 w Dnu 
sfinością jeft: watpić nie potczebi s Be info deft Oriec tit y Syn/ 3e 
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togności niecietpi/ 9 iebnym d podobnym [pofóbem twa, ClaPoniec 
éby(my te D ycá y Syn natury iebrtoác etzey vználi: niebtóre nam/ 
pilimo swiete/ tżecży wioomych prżytlśby podśie/ Etoremi nas 00 niee 
wioomych rzeczy 3 rôsumienia nabôšnie pociaga.  Abówmiem Dycoe 
votiey awidtłości iAfnościa y Dobroci ie? obriise/ Syná ná$ywa. tue 
Zeby rzecšy Żófłie misty fie obrázámi rzeešy mäteryálnydh miávťo: 
toác/ ále še niewymówna oná naturá opifína byd nie monlá/ nieťtos 
te 3 tych Étore widjiemy przywodzą fie SrviAdectrvá, Be idfo ogień y 
iójność nieja tóżney ifiności : ábo ido obras/ 00 tey rzeczy Erórey 0» 
brózem ieft rożnić fie niemoše/ áby żmyślonego co w fobie ábo rožnené 
máiac/ bolkonáty y pravodšívy niemial bydš ;. táť Bčiec y Syn nie 
tôžney ieff śle iconey ifiności. 2že niektore 2jryuf stá pisybľao Side 
dectrvá przyvoiobí/ Étóremi dowieść chcial/ i5 zároronie wfytFie rzez 
czy (a: 3 Bógi/ Etore iebnnáť niepóchodza 3ifłności iego/ pytam/ ieśli 
znie? cy 00. niego pochodze ? co tedy mori? A 5a ił mamy trsy 
móć še Syn 3 šymotá Dycorofkie? pochodši/ dbo ieff 3 yc stobsóny/ 
jáťo lubšie 3 Don fierobza áboidPe śnieg 3 ieqo Żymótd voyficbl/ 
ńbo inácey ? A propeńbyś ieono zébron oopowiepzial/óbo táť ábo mie/ 
tzetelnie rwyznal? i 
Tu każdy obaczyć może, iáko Harctycy o rzeczách Bofkich 
grubo dyfzkuruią : y miáfto tego coby mieli dowćipy fwe do 
rzeczy nad przytodzonych ftofowść, to oni przećiwnym fpo- 
fobem Bofkie: rzeczy. do fidbośći rozumu fwego nakłonić ve 
śiłuig, Ze Bog Ociec Syná rodżi,to iuZ powinień (mowi Ary- 
uíz) cześć iftnośći tracić ? to iuz ma mieć członki y żywot má- 
teryálny? toiuž Syn Božy ma bydárožney natury? Azanie 
dwoiákie ieft rodzenie, wieczney doczefne? Aza niedofko- 
náľošé doczefnemu, ánie wiecznemu rodzeniu ma bydź 
przypifana? Aza rodzenie fecuadim rationem genericam, ic ieft do- 
fkonáľe: ponie wafz nic infzego nic ieft, tylko. Origo vinenti a vie 
pente coniunčlo in firmilitudšnem nature? Aza Bogu niema bydź przypi- 
fano.co dofkonálízego ieft? 4 zatymdofkonáľosc bez nicdofko- 
náľośći Bogu naležy. Dla tegofziesli co w piśmie $. o Bogu 
znaydžicmy co niedofkonślośćią pachnic ; nic iftotnie,ále "e 
saphos 
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tapborice, toieft: według podobicňítwá mabydź rozumiśne; 
Iáko to, že Bog ma członki, že widźi, že ftyfzy, Ze gniewa fig 
&c. Icsli$ zás niedofkondlosCi wfobie niezámyka,tedy ma być 
propri? toieft rzetelnie ywłafnie rozumiano iáko rodzenie, 
w ktorym nic niedofkonálego niczndyduie fig, Prawdżiwie 
tedy Očiec niebiefki zrodźił Syná, dle bezvízezerbku natury 
fwoicy, bez žywota máteryálnego, y bezczłonkow doro- 
dzenia poípolitego y niedoíkonáľego należących, Zrodźił 
tedy Oćiec Syná z Zywotá iftnosči fwoicy iednoiftnego, Bo- 
gá z Bogá, świátľość z swiátľosči, Boga prawdžiwego z pra- 
wdžiwego Boga. Nic wedľug podobieńftwa; iáko rodźi 
$üicgiábo grády, ábo iáko czľowická y infze ftworzenia zro- 
d£il: ález (wey wlaíney iftnośći, ták, że taż naturá wedlug 
liczby ieft w Synu, ktora y w Oycu. Czego dowodźi Athá- 
názyus święty, naprzod z tych flow pifmá świętego v Ianá $, 
cap. ga Sicut Pater. babet vitam in femetipfš, fic dedit: © Filio viam babere in 
femetipfo. Tako Oćiec niebicíki ma Zy wot fam w fobie, ták dať 
Synowi.mieć żywot w fobie; Ponieważ ábowiem w Bogu 
icdno ieft żywot á iftność, á Očiec tenże żywot, dependen- 
cyey żadney nicmáigcy kommunikowal Synowi: tedyć też y 
iftnośći fwey kommunikowaľ Synowi, Przečiwko ktorym 
fľowom chočiayby kto chčiaľ przytoczyć one fľowá > Ewan- 
gclicy laná świętego, cap:6. Sicut mifit me vinens Pater, © ego víno 
propter Patrem, © qui manducat me vinet propter me, láko mię poftal zy« 
iacy Očiec, ták y ia żyię dla Oycá, y kto mig pozywa, y on bg- 
dźie żył dla mnie. Nic nie wfkora. Ináczyi ábowiem mowi 
Chryftus Pan o fobie, á ináczyi o ludžiách: ponieważ wzglę- 
dem ficbic Zadncy reftrykcycy nieczyni, śle tylko względem 
nas, mowig3c : kto mię pozywa będźie Żył dla mnie, Ták ftó- 
fuiąc: źe idko ia źyię, tymże Zywotcm przyrodzonym co O- 
Ciec, od niego wžigtym, dla niego: ták ten co pozywa čiáľo 
moic, będźie żył żywotem duchownym, odemnie wžigtym, 
dla mnie. Dowodži iefzcze Athánázyus iednoiftności Syná 
Bożego zOycem zíľow laná świętego, cap. 10. Sicut 2 me 
ater 
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Parer, ita 68 ego cognoffo Patrem. Yáko zna mig Očiec, ták y iaznam 
Oycá. Gážie przyflowic firm, ma fie brać we» fecundum fimilindi= 
nem, fed fecundum wqualstatem, wedlug onych Row Marth. 11. Nemo 
noait filium mfi Pater negue Patrem quis nouit nifi filins vel cwi voluerat filins re- 
nelere’ Zaden niezna Syná tylko Očiec, śni Oycá Żaden nic- 
zna tylko Syn, ábo komu Syń zechce obiáwic. lesliábowicm 
Syn znaturyfwcy, á nie z obiáwicnia (iáko my ) zna Bogá 
Oycáfwego: Ociectákze z natury fwey zna Syná ; tedyć 
iáko Očiec zna Syná, táky Syn Oycá:“á zatym vmieiętność 
tak Syná iáko y Oycá, Bofka y nierozdźielna ict: 4 Ze wBo- 
gu vmicigtnosc y iftność iedno icft, tedyćiftność Oycá y Sy- 
ná iedno ieft, ponieważ vmiciętność ktora icft iedno ziftno- 


„ścią, iedná obudwu ieft, Ná koniec przytacza Athánázyus 


przykłady niektore máteryálne, ktorých pifmo święte zázy- 
wa, ná wyrażenie iednośći natury Oycá z Synem. Iáko przy- 
kľádu światłości; obrázu %xc. Niežeby te rzeczy mialy bydź 
rzetelnemi obrázámi, śle proportialnemi, y według poięcia 
nàizego. Tymfpofobem; Ze iáko ogicii y ińfnoćć, fą icdncy 
natury fécumdum fuppoftum, abo wedlug fubfiftencycy. Także o- 
braz ieft iedney natury ztzeczą ktorcy ieft obrazem, śm effe imas 
ginie. Ták Synicftiedney natury z Oycem według teyże nic- 
rozdźielney iftnośći, im effe nature indinídne. Ponieważ rzeczy 
ktore fz rozdžielone św inferioribus fa ziednoczone in fuperioribus 
Ztad idžie, Ze rzeczy £iemfkie niebicfkich reprefentowáč 
fľufznic niemogą. Dla tegofz musiemy wielu podobieńftw 
yimion ná wyrażenie rzeczy Bofkich zażywać. láko Syna 
Bożego nizywamy, to Synem, to Obrazem, to Swiatłośćig + 
to Słowem, Nazywamy go Synem, ná wyrażenie iednoiftno- 
śći. Nazywamy go światłością, ná wyrażenie fpolecznosci. 
Nazywamy go obrazem, ná wyráZenie podobieńftwa. Ná- 
zywamy go ftowem, ná oddalenie máteryey. Nam w oflendatnr 
(mowi Thomafz święty. 1.p.9.34« 42. Ad 3. ) connaturals Patri, 
elicitur filima : ut ofiendatsr coetermms, dicitur Splendor + wt offüdatur omnino fimi- 
lis, dicitur imago : vt offendatur śmmaterialiter geniti, dicitur verbum. Kto- 

rc ílo- 
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zc fľowá zloZywtzy w kupę, mozemy niciáko wyfokośći Bos 
źcy doftąpić, gdyź niepodobna ták wyfokiey natury iednym 
ftowem wyrážič,, láko vczy, pomieniony Thomafz święty, 
na tymże micyfcu. Non autem potuit unum nomen inpeniri, per quod omnia 
ifla defienárentsry Ale obaczmy co ná te dowody odpowiáda. 

Aryufz. Uie zdrównie wpytkie tzeczy 3 25004. pofily /. dbo 
ztódsóne [4/ iiEo Syn; inde3cy ńhówiem. Ral fie. Sym/ A ináciey 
fiworzerie, 

Kto niewidźi, iiko Heretycy nieftáteczni (3, iáko w fen- 
tencyách wichrzą, iakie nugácye czynią. Dopiero Aryufz 
Syna rożney natury od Oycá czynił :; tak,idko rożne 13 ftwo- 
rzenia od Boga , máiac zá to, żenieinaczey Oćiecieft Qycem 
Syhá (wego.iako ieft Qycem dzdžá : y Že ták z żywota Oyco- 
w fkiego pochodži Syn; iáko śńieg ábo grad. A teraz zčisnio« 
ny dowodami Athánaze“, bierze wuftá fwoie propozycya nee 
gowaną: przyznawdiąc .Ze ináczey Syn od Oycá pochodži 
4 niżeli człowiek, inácžey Bog rodźi Syna 4: indczey ftwo- 
rzenie. Sľuchaymy iáko ná to replikuie. 

A THANAZY VS, Jesli wyżnawap že Syn inácey d nieli 
fivvorzenie pôchodši/ Gemy OSiegorodzenia tzecży vešynionyd) przy: 
Elby ftofinieB. . (Ce dbovoiern Etóre rožnemi |pojobńmi bytności fwo- 
iey vošieľy pócżatki/ w.iedney cenie 3 Synem miánie bys niemota, 
Ríše bo tego Erefis dyflutfir twego Ántencya zmietsa./ pobázuie fie żę 
świetobrddztiego bledu Photyniátná broni :. Abówien y. on aoy 
Syná Bozego 3 ych zrOdzONEHÝ: nieprsysnavoal/. 4 táťiemi pijiná 
świetego dOdwódńmi ściónionym fie wiożiał : Etótremi ińsniey NAQ 
fiońce poEźózuie fie/ že yn Boyiefi pravodšimie“ y właśnie 250- 
aiem/ 3 dycówfiey iftitoóci zrodzonym ; tám beskbóżntóści [mey in- 
tericy« obrócił : že tytnże [pofober/. tyre pórsaoEiem Syná 5 Oy- 
cá 5tobsonego trvievosiť/ iato luie preses: tálke vo pitomfiwo 25 65e 
pocjętane snávdniemy, Dobab y ty ayro infemi flecštámi/ pofte- 
puiac/ 09 tegoż ieondb niewiewytości Preju ptzyfedleś ; twierQzac, že 
tie dlatego Syn 3 niewyntówney Oycá fubfiáncycy ma byoj mnie= 
inámy/ że 3 25094 iefl ztoozóny/ úbo 3 žyvotá Dycowikiego pofeot : 
ponies 
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pónieważ podóbn$Ki [pojobent / mietylto [ibite fa 5 ena stobsent / 
le tef niecżniace Żywioły s (by covoftieno Żymwócd wypły, A oayto 
pôfteptu fivego wyznanie icona propôsycya coprawiłbyś/ iiEoś 
tzekl/ Że ináčšcy Syn à inádey fivoorsenie voylo 3 Boná/ iconáť že 
Erstkoście mody ttidniey ; y vostpliiey 6oiecon - intericyo ISEO cie- 
mnemi oblo£ámi poEryles : ola cegos iatera iafitiey y Berzey tzeczy 
pere ficyte [a/ y prarode półdzuia/ ná świśtło iówney y iifitey pô- 
Fase widoomiości, Okaże tedy $e (ile oo włafności ródzenia Hozi- 
no ) 60 ieft 52509 byos vrobzonym!/ co ieft 5 nieko vrodzonym być. 
Ase iśjnieypych flow pilimá swietego viyie, <Ewdngeliey bo- 
wod pizytócze/ Lac. 1. 2inyol oo pánny tifityey mówił. Duch $. 
sftápi na cie/ © móc Playwy$peto zóćmi tóbie/ bla tego co nároosi 
fie 5 ciebie świetergo/ bedšie nazwany Synem Bożym, Tatje A pó: 
ficlá ad Gal. 4. Oy tedy ptsyBts šupeľnosc Gó[U/ peftat 2568 Sy- 
ná fivegó nátoosoneuo s niewiafły/ vynionego pôd praec. 2/568 
tedy že 2/nvoľ bo Párny Zľýátycy mówił/ że nie odniey śle żnieymiał 
fienáteojic Gyr. ^j że 2f poftet znicvviáfšy nie ob hiewidfty wyznał 
srobsoíterio/ ola tegos w Cbryfłuśie Pnie prawośitwego ešlovvická 
nóroozenia nicmanmy wyznawać? ábo że posvierschóronie d nie twla- 
fizie 3 žyvootň Pánieňíkiego mypeol mamy wierzyc? VDO tedy že 
itiepottsebitie oo Boffiego náteosenia/ voibomeno firoorsenia. przý- 
Eláooro 3d) yroaf/ poniewa; iásnicyfiemi boroodámi poEdsuie fie/ še 
65 ieff 3 Siebie/ iábo 00 Siebie/ Ztodzosrym bydź. Dla tegoż Ośiwnie fie 
Sc ay fiwószenia imie Synowi nie pesypijuief : 4 nie vcżyniónego 
úle prawdziwie iaťo powiedaf/ 5 yof 5 robzonený rósumicf : pho- 
cyt nielábo/ bay to nie jednoftovnemi/ pobobnemi ieQnAF [polobámi/ 
bezbožných bledow násládniefš, 
Aryufz. JAtorácey Pbotyná náslabuie nieveietriosci. CZy ia: 
Etóvy to co jam Syn/ na poasanie 25eftrod. [iveno/ Oleko peoleyfia 
ynie we wgytkim. podobna nature wyżnał/ wedlug iero 2Žofkiené 
flovod biore; czyli ty/ cory Fľadšicf wfytkie prsyťľády vpolórsenia : 
y nie pówierzchównemi fłowy/ sni zmyślenie vdyntu cokupienia 
[EutcE człówiekówi Cbtyfiufówi przypifnie ? bowiem by peta- 
zal fie byo nietylko różnym sle mnieyfym náb Oych/ pówiedjiał : 
32 Joan, 
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doas. 10. Oie wietfy iefl nábemnie. K coryn., voysnáttienm. ids 
śnie poťásuie/ że Dciec y Syn rożne mála naety, 
SA A h HANAZYVS, Dwie voysnamag w Chtyfłuśie natury 
yli nie ? 

Aryuíz. Beo ieft cie bezbošny/ áby niemiął wyśnóć še Chry- 
Rus iefl Bogiem y czlówietiem ? 

A THANAZY VS, Pówinnifnytedy/ toco Cbryjłus mówi/ 
pobežís Bófłwu/ pod cżis człowiecjeńfłwu przypifówość. Czyli teš 
wfiytko Abo cylEo Bogu fámemu/ ábo człowiekowi prsyvolaficšác ? 

Aryufz. To nietylPo nieptzyfłoyna tzecż/ śle oftátnieno ief 
Baleńftroń cosuimiec/ $e coEólwiet Chryfłua powiedkiał/ aby tyl£o 
wedlug BofiwA/ ábo wedlug mego glówiecjeńfiwoć misto fie ro- 
umiec. 

A T AN AZY vs. Jeśli tedy wedlug sdánia voysnánia twego/ 
stiebcove Doftw/ niebtote czlowieczeńftwu pesypifine máig byðś 
tzeczy. Czemu tetto có môtvi/ Jan. 10. Jay Ociec iednó ieffe[my/ 2502 
firou nicprsypifiriemy ? Abowiem ábyš wiedjiał/według człówiecjeń: 
fioi mafie brác gdy tsePL Zan. 14. Ociec moy wiekfy ift. nábe- 
mnie, 2jbóroiens mori : gdybyście mie Eochśli/ wejelilibyście fie 
že ide bo Dyci/ śbówić (icc wiet fy iefi nidemnie. Pytam tedy ; po- 
nieważ Syn wedlug mocy Boftwa freto vofiytie rzecży nápeľnia/ 
y niemáf Zadne? micyfcá Etoreby 00 Bofiwá wolne bylo/idlo oo tetto/ 
Ptory niebo y żiemie/ tšbše v biegło rowna wpedymócnościa nápelnia. 
JLo mawi, ide do Gyci 5 Etorym zówfie był/ y Etoreno nigdy niee 
ooffapil?  Teqop abowie:m iefł odee y przyśc/ ttory avdnicámi 
mieyfcá iefł oPryslony/ áby to ná Etotym ieft/ opuściwpy miey[ce/ bo 
tego uôšie niebyt mieyfčá przyfedł, Chybá še otym Etóry przyiał ná 


fie Ztowieczeńfiwo mowi, že mialiść00 Bycá/ ad Etoreno taze ma- 


prsyóc [šiť šymvych y vinátľydy, Lež Bofłwo fłówa przedwiea 
Sneg mpyttie rzeczy nśpelnidiac/ Żadnymi miey[cá qtanicami nie 
ieft obryslóne : d iaEo niema sEad wyśc/ tat niema Ootad iśc. 3 bab 
pobiznie fie/ że wedlug człowieczeńfiwi nietylEo nád Cyc śle v nád 
Aityofow mnicyfšýmy ieft.. Abówiem icóli według 25oftvoá chciał 
byśgo mnieyfym mizwońc/ townym [bofóbem tótże ki że" náo 
nyes 
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Anystów/ według Bofwá moglby byd; násmány. UT Poniec A po. 
fiol mowi. CáB3e y plalmiffá : 2:8. Omnieyfyleś tto troche 00 Ana 
yolow.. Jeśli tedy zadnym (pofoben niemôše fie mówic/ Aby wes 
dlug BofiwA mnieyBym był nád 2ínyolowo/ idjnarzec iefł 5etó ve 
mnieyfenie nie ftovou Żojemu/ śle dłowiecżeńfiwu iego ma. byoj 
prsypiláne. 
Probus.  2fby woii we wBytkim poťazálá fie pravodá/ pótrzebd 
s pijiná á. półazac/ še Bciec/ Syny Duch 5. [a iedney [ubfiáncycy, 
ATHANAZYVS. Ponieważ YOielmoinoéc volá iso woibse 
ná tym Eoniecżnie ieft/ ábyfiny Dycá Syná y Dudhá świętego je 
doney ifiności bybš pobazáli / y Syri 3 Gycówikiey ubftóncyey 00- 
wiedli y potvvierošili, Day eo wpytkiego poffepEu meno fentercya bo 
togo smietsátá/ że iá£o luo3Fi ábo inych zwierzat ródzay. 3 [bodiey 
ifinosci podobnych rodši : dni dlowiel wółu/ áni wot GlowicEd nie 
to05i/ úle ná [rooie pooobienfhoo + to ieff íiooicy (abfbincyey/ Fážda 
czecż ieft ftrvorzóna. Z zátym Ožívoovoác (ie niemam/ že Dog 3 
fey ifiności mógł Syná zrobšic : Erótemu wfytEć móc podległa ief 
Aby iednat Srviádectrvy pifind Swietego mord moiá.ve (pátta była 
pocšynam 3á pomôca tegoż Syna zifłności dych nievymovonie ná- 
vodzonené/ pifniem 5. voyrooofie : aby gdy feroťa controwerfiey Ose- 
go/ nie 500rocou pbilesepbiey póchodzaca s. śle idkom powiebjial s 
s pijmá 5. Ooftimentoo/rsed voyvotooe z niech Aryuf omiltnie. 

Syná 3 Vycomíticy ifiności 3 ródz0nego fiufnemi borodá- 
mi/ Ptore prsytocše / vználac Pámeľ świecy / táť onim ad Hebr. r. 
pipe: ponieważ ift (mowi ) obedzem niewidomego Żogd/ y 
figure iftnosci iego ná [Obie nobacy,, 

Dario roroE/ Syrtá fiowem s ifiności Gycowftiey póchó0342 
certo/ midnnie mówiac : P( 44. Mydło ferce moie Rowo dobre, ^an 
$voiety tib je £wóngelifia/ YOicosac dobrze že v dych (ono/ to ieft 
Byn/ n podžatéu było/ y 6o Bycá nigdy oddalone niebyłó. UL pos 
czatu #wánndliey/ to ieff swin ftowinia fweqo półszył niowoiac: e. Ta 
Vá poczattu było flovvo/ á Rowo było v25oud/ 62508 był fiówerta 

VO fytťie rzecšy flály fie przes niego 26, Clieżeby 00 fiworzenia Sy: 
ná miał podec infe tzeczy adr © śle $e przes fowo Bożej co icf 
5? prs 
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przes Syná/ voytEie t$eczy flivorione pisysnateainy.- Deseo; Dh- 
wid Swiety DtotoP prsyodie y mówi : P/ 32. Sloročný pánfthim nie- 
bí vtroietbsóne fø, M by buds świętego terno vayntu toárzy- 
Bem bydš plasat prssbitie : A duchem výš iegó/ voByrEs móc ich. 
Wiele bo tego inych /'pifmó stete ó Synu 25yiym ddie Svotáde. 
cw; $eieff 3 ifiności Oycowfkiey/ ábo 5 tego żceqó en (om ieft 
żt0030rty : 5 Fab nietylko pobobrty ale rorony Byc Syn/ 00wo0śt 
fie. Cá voidtá ieff Etóra Chtyfius pan Apofiolóm podst. 2f 00 2f- 
pofłołów 4$ 0o nas przygła A nientóżemy iey bynamniey omie- 
mic/ Ecora 60 poczatku isÉo. podána ieft/ wiernie záchovuie fie. 

Aryufz. VO pietvofym Oy[Eutóie pokazałem into Atbánázeto 
nietoietnoóci Slepotá wrzuca 00 pzzepsiści. Gdy bowiem chce vobsie- 

GnóśĆ mówy fiwey poEasdc/ £rzyw0de gyni pilmu Svieternu/ ola te- 
to żewifiności Bożey pororenytva Syns Rodśicieletwi : póńieważ 
jam Syno fobie proteftuiac fie mówi: loan. Yo. ciec wietfy teft 
náoemnie, R Éto mie poftat/ ten mi przyEazónie dat, N nie ia py: 
Bedlem śle ón mie pófłał. Ioan. 7. X niepezypeolem czynić ivóla nto- 
ie/ dle tego Ftoty mie pófłal, M idEo roffasat mi Q9ciec/ cát czynię: 
Ioan. 14. A wpytkó co mi Oał/ žaber minieooevmie, loan. 6. X De 
be prosiť Dycź A poślemi wiecey niż Ośieśieć Xegiónów 2(nyolow, 
Matt. 26. X ieśli ten Fielich niemoże bydś ebbalony/ibym niemiats 
niego pic/ niech bebšie wola troi, V niecbay vftapi Odbentitie tét 
Ficlicb/ le nie ito ia chce/ ále coty, V co mu podoba fie czynie 34 
wie 04.8. M Siedsieć ná phiwey ábo lewey firónie/nie moid tzecż mám 
posielié, Manh. 20. X almi imie Etote iefin4o wpyckie imiona 
ad Philip. 2. 20 wywyżgył pácbole fwoie. X Ola teto pomásať čie 
2508 twóy, Pf 44, R mffrzeáiť m0 00 vihátlydy, Aor: XI pofi- 
OžiŤ ná prawicy fiooiey. M infych wiele tymi pooobnycb/ Ftote dla 
Prockości cżafi opuficżam. "Jeśli tedy wieEfedó ma nad ba / ie 
Sli poftány icft/ á oobrówolńie niebrzypedl/ ieśli woli [wóiey nie dy. 
ni/ ie$li to co mu pówiaddie nromi/ ieŚli fóbie tżeczy poleconych fitze- 
Że/ ieli ptóśi, icśli móbli fie áby Kielich c00alóno/ ieśli imie 60 oru. 

Siego bierse/ ieśli Dniom fłoltow 9 Erste profia/ żwicezchnóścią 
Jmeia ode nientóše/ ieśli co fie podoba Dycu Gynt/ y 60 niego ieft s 

lat. 
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mattwych m fieżefynty,; > niesba fie fiugna/ áby ten Etory 6 pobodii» 
fiwie [pooim táťie tzeešy/ y báb wiele wówi/ Dycyu miał byctóvony. 

Probus. "Jeśli przeciwko tát obfernyns pifiná świętego, wig- 
Dectyoon/ Ftore 00 Aryupa © poddáňffivie Syna prsytocione fa/ A= 
tbánásyus coEolvoicl ma/ niech nie omiefi£a prsyteciye ; y wybórność 
mów odłojywpy ná firone: nięchęy pokaże 3 pifiná swietego ieśli 
podobny ábo niepodobný Dycu yr ibo rowny icft/ niechay dowie- 
dzie : Aby pôzsnavofšy prawde/ te rzeczy Ecore 3drowey wierze y roju- 
mówi 3 prsyidia/ vtwierdzone byty, 

A rnaNazy vs. tliechay idto chce wylótuie w wyniófló- 
ści mowy Aryugówa chytróść 3 „9 niecbay 5 pifiná Svoietego prsy- 
wodi idie chce świddectwń/ Ftoremi všíluje 00 równości O ycá / 
Synś$Pfityhnac/ wpyckie dbevoiem tżecży Ecore 00 niego fietobo 
przytóczóe były/ temi $voidbectroy ieg boťumentoro 00 ngs bes 
$abney trudności obalone beda, Cbryftus tedy Syn 25655 w po- 
fici niewolnika/ Étora wiał 3 Pánny/ Qycu ieft poddány.. TAKO 
2(poftol pawel Swiety pówiedźiał/ ad Gal 4. Gody prsyfild (mówi) 
zupelność ešájty/ poflať 256g Syná wego wrodzonego 3 nieroláfšy / 
pod prdwem położonego, Ten tedy ift. pobbány Etory, poo prámen 
sniewiáfty ieff sr00z0ny + y w tey poftáci mnieyBym czyni fie nád 
Wycá/ Etota poftác wzial 3 Dánny. 2t bowoié w pofšáci ZĎorá prámee 
uo/ Anyslowie vuni mu oddawali. Tót áboroiem w f£voáneliey 
napifano Matsb..4 A vftepil 90 niege cżóte/ Á ptzypli 2Inyolewie 
yflusyli mu,  Zórzuca/ i5 wola dycú ešyniť á nie [toóie : Oyn 
wietfiey pochwały godien, y 3 te? swiddectwajime môže być równy 
nóżwóty, - Ato ibovoicm Gycywika vola cžyni/ rowitość obásnie, 
Táto Apoftot mowi, Ta śbówiem wola oša ieft w Chryfłusie 
"jesuóie, C055 przydał. Táto mi, poviebšisť Dáec/ tit mówie, 
Ťktoreno cžlovojeľá owajiiego zturbovode môže? Gdyby śbówiem 

Cbr fiue inddey á niżeli 2508 Ocice mówił/ tedyby bárožicy yciu 
pietówwity y niepodobny był názvoány ? ^$c8li 545 co Ďčieomorvi/ Syrt 
táťše mowi/ pasetó nierówny ábo niepodóbity D ycu iemialby byo$ 
esumiány, Co 345 ( powiada ) záchomslem/ y cotciwict ost mi 

Zaden mi n;eoQeymie« Dary ábomieim 256je tym [pofobern Synowi 
lo vane» 
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fa Dine, Dal dbówiem Synowi Bčiec wfiechniócty vofied)meenesd/ 
Urkdieftac YYdieflatovoi moc dať ôcy/ madrość oat madremu/ o 
páteznosť opátesnemu/ wieczność wieczności XSefloo 250 roa 
tonóoóc tównetmu / nieśmiettelność nieśmiettelnemu / Z&coleffvoo 
Zrólowi/ $ywót Żywótowi/ anie infy 00 tego Etóry ma/ dle tenże 
bal/ y idto wiele mati wieleOał/ y infetsechy Etóte nierozdsielnie 
Synowi vôšielil, Aleterzeczy vrobsonemu nie potezebuiacemu oal/ 
Do Ercotego Syn mówi, VOBytkie rzeczy moic/ voie [a z á ropytkie rze- 
cżytwóle/ moie, loan. 17. Ale ieli te tżecży Étote (Dciec Synówi 
Eommunitówał/ infe fa w nim á infe vo Synie : Elamca bes pochy- 
by cżyniemy Syná/ Etory [ivoim nósywa co Gycowfkiegto ief. XA 
ieśli w tych rzeczach Ecore pomiebšiaľ snayosie fie bydž niefiówitym/ 
yon y fExoingelifbá/ żyniac go rownym Don voiáty acojien tie- 
bedjie, A icóli pravodá ieft/ iios iefš : $e Ociec wpytkie rzecy cile 
y nietozošielnie Fommunifóvosť Synówi : niechay vmiléna fialonydy 
luoji iesyFi/ Ecore vśiłuia Syná ob Gycówoftiey ifiności cobsiclic, 
OZ Dycú/ áby półazał $e ieff. prawośiwym człowiekiem, Y- 
owiens áby 250ftwd [weno oEazał moc/ wśfinieczył morse y winery? 
Matth. 8. Y pieć tysiecy noši piačia bodpentoro nótatmił, loun. 6. 
Zšielich meti/ idEo ešlovicť vtrapiony pełnił. 2f idto 2509 / środłem 
żywiecey wódy/ [právouiacym Żyrośt voieciny/ wierzących napamal. 
Ioan. 7. Vôšisť imie/ áby mu w tym imieniu wpytkie tzecży tá! nie» 
biefbie/iiEo sieimflie nówet:y pietielne cjotobitna 00dawśli, ad Philip 2. 
YO ynieóiony ieft 3 nikos do wyfobości/ to ieff 3 čisla ludzfiey vlc. 
mności 00 dych wfłapiwpy/ Siedši náprámicy Úájeftatu/ dad sd- 
nin lubsťa olomność nie poybšie : widząc głowe vwielbiong, po: 
mózdny ieft/ áby pomázániem Zrsysmá/ eo utzechu píctvofeto ró- 
bjicá náßego bylifmy owolnieni. Żył woflrsepony 90 vmátlych/ áby 
nas przykladem fioeno smartvoycbroftánia od émictci vivolnil, ad 
Eol. 3. Tóbże y vcżniómy fiołków voyfoFicb/ o Etóre prses KIJAtEe jupe 
plitówśli/ báť niechciał, Joan. 20. Aby miebsy nimi prywat v rostu- 
chów niebyło. Z/bowien ten Erotý mowi; Pie mnie należy biftry- 
bucya fčolbovo : przed tym dobrse/ owunaftom A poftotom GODNOŚĆ 
Crybundlla conferovoal, Matih. 10. € 546/ co podoba fie yeu A 
M: dą 
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pi: bla tego mówi/ že prsecimoEo jetto woli nieešynié niemôše, Abos; 
wiem tenże co mówi/ Przyfeblem ná Swist? nicjebym. miał czynić 
wola moie/ ále wola tego Étory mie poftat: ATowitóbje: Pf.19. Ye 
bym czynił wola twóie prdynałeni/ y dobrowolnie bebec ofiátomať, 
Ten #toty mowi; Ociec moy wietpy ieff módemnie. QAFe powwiee 
ośiał. Ja v Dciec icono ieflefiny. loan. 10: M miecbay vo ae icono 
beda idboia y ty semna icono iefteś. © wpytie tzeczy moie twódie 
fa/ á tvooie vofšytbie moie, Joan. 17. X wierżycieże ia vo Dycurá Dciec 
wwemnie ief. Joan. 14. R co Déiec moy czyni ia táťše dynie. m iso 
Wiec wftczea omótłych vošymis/ tál y Syn £rorych dice 65ywia, 
% feo mie widźi/ widji y Bycá/ śbówiemia y (Qéiec icono ieffe(iny. 
Jean. 14, X to mie nienawiożi/ nienawiośi Mycá mego. Toa. x5. R 
świec Byná twegó/ idEo Syr trvoy świecą cie, R ja oglośitem 
cie nášiemi/ y e3naymilem imie tmóie [nosion Joan. 17. © žeby 
wfelkicy luoztiey potmarsy výšálá intencya, Tana fEvoénielifte 
(Etoteg wyżey zAżymwałem świddectwoń) pezytócje/Eróry mowi: Joan.2. 
Uiá poczatku było florvo/ áflorvo byłow bógi/ 4 Hoy byt flórveny, 
A ieśli te poważne świśdecewi/ Ecore Dych y Syná iebnoifinyd) 
połazuia/ niewiernych nie Fontentuia > infe iehi fie bebšie zdálo przye 
tede, 

Probus. "Jeśli twóim të potesnym/ y pevnym dorvodom/ nie 
sábiejy Aryuf/ pewna ief že nie 34 rozumem ibšie/ dle sá flovodmi 
niepótrzebriemi vdáie fie/ Étory do wych czas trzech ifiności / ifo 9» 
biecał/ niepoťašať (idto Atbánázyus iedrie ifiność wiele pótwieta 
ožiť órduhientów ) y niewiem prze jáťie obłóczyfłe čiemnosci Dife 
Fáiac fie/ niemógł botvieác, 

.  Nważdiąc Probus, Ze Athánázyus według dekretu y ©- 
bietnice, iednoiftność Syná Bożego, to ieft Omoufion z pifmá S. 
rzetelnie ( nie według flow, ale względem fenfu ) wywiodł: 
y wízytkie przeciwne dowody ktore z pilmá świętego prze- 
ćiwko iednoiftnośći Syná Božego Aryufz przytoczył, vwa- 
źnie y doftátecznie z tegoż pifma świętego rozwiązał Czy- 
ni mu dobrą otuchę fáľkáwego dekretu, ieśli Atyufz dowo- 


dom iego wftrętu nieueZyni, Ktory do tych czas zábawidiac 
By fię nie 
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fic nie potrzebnemi owy, trioufios Z piímá świętego iáko o- 
biecaľ, niepokazať, Ták tedy odpowiáda. 

Aryuíz. 2436 Ola tego i$ Athandzyns 3 pijiná Svieteno nies 
wiem iážiemi bovodámi Syná iebney ifinośći s Bycem/ y równego 
Gycu chciał vpornie póPasáé: wolno miu bedzie Dudyć wiete? Etory 
Qycá y Syn Ruga ieft/ podobnym [pofobem Býcu y Synowi to- 
von? Ponierważ [am Syn mówi. On mie obiaśńi/ ábovoiem 60e- 
mnie voešmie, Jean. 16. R posle wam Duchi prawdy. V Étorerto 
pośle Ociec vo imie moie, Joa». 14. A Ociec bo vmártydh bosci mówi. 


Dam Duch mego wam á ojyiecie, Ezech. 32, Ázateby ten Etóry o0- 


(Dycá ieff poflány ábo pochodši/ môže mu bydź Srovonány ? Dóniemaż 
Provoť świśocży onien mówiac. (Dro Pan [brávouiacy grsmot/ y 
fiwórzacy Dudi, Zadna rsecż niemoje mi zdifie perfvoádovoác/ dby 
firooczenie/ mogło bydź porovenáne fiwowycielówi/ y ieditey snim 
mocy. 

A THANAZYVS. Jeśli Sebžieno TÁ EA poswoli: M Ducha 
Żojego/ 3 piliná swietego niefšmvorzonené / dle Bogi y firvorzyciclá 
3 Qycensy 3 Synem dDôvolode. 

Probus. ^fáfo troviá wiárá niesie pobaš ErotEó/ cd tosu.m pô- 
Bósuie/ nie owode flóvo/ śle świśdecewem pi[má świeten03e Duch 
świety Oyen y Synowi ieff równy/ ise ieff Żogiem y fivvorzy čielem 
wfytidh tzecży/ połaż. Aby gdy to prawojiwemi świadeciwy pos 
twierośik/ Aryup ob fiwoiey inteneyey / prawdjiwey wiary wyzna. 
niem zroyciežony/ ooftapil. 

ATHANAZYVS. YOptsoO á niżeli połaże i$ Dud) Swiety 
ieft Żogiem $e firodrzycielem ieft/ ropytkiemi pi[imá Swietego dowo- 
Dimi obiasnie. tlapilano ieft áborviem Pf. 32. Rowem Páňikim 
vtrvierosone [a niebá/ 4 Ouchem iego/ wgelfa móc ich. Eccl. x. On: 
fiwówzył ich w Duchu świetym. Pf 103. Spuść Dudá twego dbe- 
bo firoorsone/ á Obnomi š twarz Ziemie. Iudith. 16. Tobie bedjie fiuży: 
1o wpytto fivvorzenie/ bowiem tzebleś d sfłóło fie/ pofialeś Duché 
tweqo/ firvorzone a. DO tego ták wielEiey mocy y władzy Duch 5. 
poťásuie fie/ šesá iege [prára/ ciało Páná nópego Tezujú Chey fiufA/ 
Égoty nam w táiemnicy wiry Siny ieft/ w żymwócie Pe v. 

ethos 
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Znóniapd mówi Piotr świety. At. s. Elie fHamalteó ludśióm dle 
250n/ N Paweł swiety bo Borynthów. r. Cer.12. Srtáyouia fie 
rożne Táfši/ śle Duch tenże ieft. M podżiały vrzedów znayduia fie/ Ale 
tenże pan, Tábše y ocżynEów pobíialy znóydnia fie/ A iedenze ŻoW/ 
Procy fprównie wpyttie czecży wewpytih. POLO iso Duch 5, 
według Sroiádectrvá Apoftoli Pávotá tymie Pánem/ tymże honiem 
jeft nózwóny. YO (£voánucliey tátšelákom inž porviebšiať/ [am Pan 
mówi. loan. 4. Duch ieft- ogien. Także bo. Korynthow Dávoeď 
świety pifiac mowi: a. Cor. 3. Pań Duchem iefi. R bo £pbezów, 
cap. 4+ V tie zá inucayčie Duchá ZĎoženo, Bnówu bo Borynthów 
z. cap. 6. tTiewiecie (mówi) $e čiálá wodfe Kosciolem [4 Duchá 
świętego Etoreqo macie 60 Bogd. R połózniac qo w cidłdch Iuos- 
Pid) miepłóiacego prsybále mori, YOielbiycie tedy y moście 25094 
: ná ciele váfym. 2 šeby poťazálo fie oczymiście/ še Duch świety iefi 
Bogiem y Pánem: 2ínyol P, ióryey opotiedšial, Zwe. x. Duch 
świety voftapi ná cie/á móc nayrovšíbeno zácmi tobie : Ola tegof co ná: 
tóbji fie 3 ciebie Smietenro/ bedšie mistodne Synem 250jym. 

(Dtoj iabe povodinemi pifimá óvoietenó boFunrentámi Oówiedlia 
finy/ że Duch &wiety ieff iebney mócy y /polecšnosci 5 Dycem/ y Sy- 
nem Żożym 5 y coby zfirony teo sá fšrupuľ w niewiernycb / miał 
softávodt niewiem. Dámeľ ábovoiem 2f poftol swiety oczywiście po» 
^ baza $e Duch świety 3 Gycem y Sytem/ icone [półecjność ma. 
TAE 2. ad Cor. cap. 13. mowiac. ZAJE Dáná náfeno Tfesulá Chry- 
ftufá y miłość 250ja/ y [polecšnosť Duchń Swietego niechay bedjie 
ze wpyckiemi wimi/ Amie. 

láko Athánázyus głęboko wywiodľ z pifma świętego 
iednoiftność Syna Bożego z Oycem, oczym fie wyżcy mowi- 
ło. Także y Ducha świętego iednoiftność y fpołeczność z 
Oycem y Synem Bożym,niemniey gruntownie wywiodł z pi- 
(má świętego, A zwłafzczi ztego, że Duchowi Świętemu 
ftworzenie pifmo święte przypiťuie, Y fľufznie, żadnemu 4- 
bowiem ftworzeniu crcácya przypifána bydź niemoże, śle 
tylko fimemu Bogu. Abowiem nic inízego nie ieft, guam pro» 
ductio totima entis ex nibilo, sd eff. ex nullo. prefuppofito [ubiette gie: 2á$ 

wo- 
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fiwotzenie niemoże zniczego co vczynić, 4bowieth wzglę- 
dem ftworzenia Ex nihile, nihil fit. Samemu tedy Bogu crcacya 
przyzwoita ieft, on fam tylko może wfzyftko znifzczego vezy- 
nič, Ták dálecc. Iákó* Akademia Angelfkicgo Thomaízá $. 
vczy. Bog fam day to niefkoficzoney mocy ieft, niemoże ie- 
dnák communikowác ftworzeniu, potentiam creandi, nietylko 
principaliter, Álenáwet infirumentaliter. To ieft niemoże dác rze- 
czy ftworzoney, aby 4bo mocą fwoig mogła ftworzyć ; abo 
też iako inftrument iáki mocy Bożey. láko ogień piekielny 
żeft inftrumentem Bożym , vpalenia Abo męki złych Anyo- 
Tow, dbo iáko rzeczy máteryálne w Sákrámentách (à inftru- 
mentem niewidomey láfki Bozcy. I4ko ná przyklad w Sá- 
krámenčie Chrztú,wodá ieftinftrumentem ťáfki niewidomcy 
odrodzáiacey. A to dlatego že tu máig máteryg okolo kto- 
rey czynić mogą, iáko wodá omy wa cialo á vmywáigc Cialo, 
dufzę oczyśca, ( Auguftyn świętymowi) przez láfkg ktorą 
fprówuie. Ktora láfká ieft prawdzie fkutkiem ,. proporcycy 
z wodą nic máigcym; iáko woda fámá w fobie icít: śle iáko 
jeft inftrumentem Bożym do tego obroconym, može bydź 
przyczyną ľáfki BoZcy : ábowiem inftrument ma toże może 
bydź przyczyną fkutku, z mocą iego: wľaíng proporcycy nie- 
maiącego, gdy ga do tego cana principals obroći. Lecz gdzie 
niemafz Zadncy mátcrycy> około ktorey mogłby inftrument 
czynić, niepodobna rzecz áby miał doiść fkutku pryncypál- 
nego ágentá. Ták fie rzecz ma w ftworzeniu rzeczy. Ktore 
že žadney máterycy, iáko fig powiedźiało nie fupponuie, in- 
ftrument około niego nic cz ynić niemoże, 4 zátym niemoże 
doiść fkutku pryncypálnego agenta: Boga wízechmogace- 
go; ktory fam wízytko z nifzczcgo vczynic može, Ponieważ 
tedy creácya, nietylko Oycu, śle y Synowi y Duchowi świę- 
temu (iáko Athánázyus wywiodł z piímá świętego fzero- 
ko ) należy. Co Páweľ święty icdnym flowem wyráZil ad 
Rom. xx. mowiąc. Quoniam ex iplo, © per ipfum, 8 im ipfé- fut emmia. 


Zniego, przez niego, y wnim f wízytkie rzeczy. W ktorych 
© 3 ftowach 
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llowách wyrážiť,iákim fpofobem trzy perfony f3 początkiem 
ftwozzenia. Ponieważ ábowiem Očiec ieft początkiem ftwo- 
` tzenia bez początku, ddie mu ex ipf». A že Synieft początkiem 
rzeczy iáko mądrość Qycowfka, dáie mu per ipfam. Ná koniec 
Ze Duch święty ieft peczątkiemińko miłość ábo związek Oy- 
cá y Syná, przypifuie mu ;» quo omnia, Ponieważ tedy nietylko 
Očiec źle Syn y Duch święty, (idko fig powiedžiáľo ) creacy- 
cy f3 przyczyną, około ktorey ftworzenie nic niemože {pros 
táć, Tedyć nietylko Očiec śle y Syn, y Duch święty pra- 
wdžiwym, á zátym iednym Bogiem (3. Iáko lan Święty mo- 
Wi. r. lean. 4. Tres fem qui teflimonium dant in celo, Pater, verbum, EB Spi- 
vitis (ants, © bi tres unum funt. Trzy fą ktorzy świadectwo dáig 
ná niebie : OCiec, Słowo, y Duch święty, 4 Citrzcy iedno (3, 
Wedlug icdacy nierozdźielncy natury, ktorym nie (3 przeči- 
wne flowá ( iáko mowis Hcretycy ) ktore przydáie támže 
Ian święty mowiąc. Et tres fint qui teflimenium dant in terra. Spiritus, 
fangnió, B aqua, Et bi tres vaum fm. Trzy także rzeczy fa Ktore 
świadectwo dáia ná źiemi. Duch, krew, y wodá. A ci trzey 
iedno (3. Abowiem to ftofowánie rzeczy źiemfkich do nie- 
bicíkich ma fig brić według proporcycy , iáko rzeczy źiem- 
fkie do niebiefkich ftofowść fię mogą: toieft záchowuiac 
naturę obudwu, zacność níebiefkich > niedofkonałość źiem- 
ich rzeczy, Ták tedy ná tym micyícu ma fig brać proporcya. 
c icsli Duch, krew, y wodá ( to ieft. Baptifmu flaminis, fangui- 
nis, 8 fluminis: Chrzeft Duchá, krwie y wody) í3 iedno, wzglę- 
dem iednego fkutku nierozdžielnego , láfki odrodzáigcey, 
ktora ípráwuig. ( Abowiem tež lafkę ktora ieden otrzymuie, 
Przez pragnienie chrztu,drugi otrzymuie przez męczeńftw 0, 
á drugi przez o mycie wody. ) Tedy Očiec, Syn y Duch świę- 
ty, nietylko fa iedno względem iednego nierozdźielnego fku- 
tku, gdyż tiones Trinitatis funt indinife abextra./ Ale tež fámc w 
fobie fz iedno. Ponieważ Que funt difperfa inferius funt colleita faperisns, 
A Ze naturá ftworzona ieft iedná specie, wieloráka numero, Na- 
£Vrá Botka dofkopáliza będąc, mušibydž iedná nomero: A zá. 
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tym Očiec, Syn, y Duch święty, icdng nature nieroźdźiciną 
máig. Ale iuż czás powroćić fig do zátárezywey dyfputacy» 
cy (tucháiac pilno: co na te gruntowne iednoiftnośći Syná 
y Duchá świętego z Oycem dowody ; z pifmá świętego wZig- 
te, odpowie. 
Probus, "Jeśli po tál wielu pifiná świetego dowodńch softóie 
co bo probdcycy Aryupowi/ niecbay powie, iDáyto Cisto mnie= 
mam) coby: miał odpowiedzieć / mie ma: y idfim fpofóbema 
miałby 2(ebánásyufi/ od ieoności fubftáncyey/ ADO Omoufon 60 tra- 
cić, Ale żeby. potym nieuftaczał fiená oppteffya iáťa/ niedhcemy mu 
w oopomiedši prsefffabsác. 
Aryufz. Żaden niewatpi/ že 2(tbánisyne cdenotSiejkiemi 
feuťámi vrzebu mydli oy : Aby ściefti pramobjiwey wiśty/ według 
tych Etorsy ia Svoiatoblimie ttsymáia/ zátrzymác niemodli, Dla tes 
gof cond tey probie MDielmożności tooiey voypóriebjiec niemoge / 
Cejśrfkiemu Trybunałowi zófłówie : qbjie y prawdy tózfa0eE. przes 
wyżpa/ y zźrnotsiejkie Btuťi/ Ola prawośiwey wióry pohánománia! 
miru niemiólę, ; : 
Poftrzegízy Aryufz že dowody Athánázyulá ktore ná po- 
kazanie iednoiftnośći z Oycem Syná y Duchá świętego z pi- 
fmá świętego przytaczał, ták iáínc y fkutecznc byľy, že y fá- 
memu fędźiemu day to Pogáninowi, oczy otwierać poczęły, 
obawiáiac fig áby niemi Philozpň zkrępowany, dekretu 
przećiwko niemu potępiaiąc bľadiego, nicwydaľ: áppelluie 
do Cefárzá (podźiewaiąć fig vnicgo wigkízego faworu. N 4 
co ták replikuie, 

A THANAZY VS. JAtotsy fwoich [erttencýi btonic niemóga/ 
iáfiemifolvicť moga Btuťámi eycusdcyey Pubić nie omiefFirvaia, 
Tát tera; vešynil Aryup / idto Pielmożność WAB widi, inie 
zás toľyénátym żem ná wpytkie ieo propó3ycye/ Frote przed YDiel- 
możnóścia wafa przełożył/ ná potwierdzenie. wióry pravodšivoey / 
ebporoieosiat, 

Widząc Probus Sędźia že ziedney ftrony Athanazyus; 
iednojítnosči Syna Bożego y Ducha świętego, ábo Omonfie, 

Z pi- 
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z piímá święte” iako obiecał, wywiodľ, yna wfzytkie dowos 
dy przećiwne Aryuízá, gruntownie z piímá świętego repli- 
kuiąc odpowiedžiaľ, Aryufz zaś przećiwnym fpofobem áni 
Íwoie trzeufion, niepokazaľ, áni tez ná dowody Athánázego 
fľuíznie replikowaľ. Commifliey fwoicy y fprawiedliwośći 
czyniąc dofyć, wydał táki dekret, 


PRO BV S 


Fliewicodmeqó v niennicietiteno iefi/ złości vácšey folgówóśc/ 
niżeli pravobšie cietplitwe vho Odé) ponieważ promotorom widry 
należy/ 38 prawo i5c/ d niebác fie bledów petámi Erepomwść, Tacy 
abówiom 3teyday mála / $e ndy [meno bledu przewieść niemoga / 
obawiśiac [ie sby wpyckim luosiom sordos ich voidooma niebylá/ oo 
Eouo infšetto vciebác fie/ niewiedżac/ $e y tey prawojie svoycieftvoo 
pr3ypifüie fie/ tora oePret pošadány otrzymuie, VTiepotrzebnie tedy 
Qityuf 00 náfšeno fabu bo Cefirsá śpellówał/ ponieważ w tey © wies 
tze córttrówetfiey $a0nego bciażenianiemiał, Ale frooie gnu|nośc/ 
chcac iaEOPOlwieć połryc/ vodie fie 00 Cefátzá/ Etoty niemont Atha- 
ftáženo 00 obrony Omoufon to iefł/ iedney fubStáncyey šabnym fpo- 
bem obermáč. le idEo ( ieqó niepotrzebna  vEnomálá inten- 
cya) Aby teno nieešyniť/ bronić niechce: aby swoyciejoneno ofoby 
ná fobie nie nofšac/ 3 niepozwólenić czifi nie twyumpbówał. Vam 
348 bebšie nalejálo/ vofšytťo cofolmieE 3 obu firon przed náfym fa- 
oem; proponowano: Cbwalebremu Cefirzówi 09 widdomości po. 
dáť/ aby falfyrve Opinie pre 6drzuciwBy/ pálme 3wyciefiwó/ 
A THANAZY Vs. prawodjiwey widry obróňcá/ mógł otsymác, 

Táki dekret ferowaľ, Probus Stároftá zá Athánázym 
przečiwko Aryuízowi, Nierefpektuiąc, iako fpráwiedliwy 
fgdžia, ná Cefárfkie commendácye, dále ná fimę fľuíznosc : 
áni według áffcktu (wego, ale według prawdy, fecundñm ailega- 
ta € probata, fidząc, Y day to Aryufz nadaremnie vddie figdo 
ápell#cycy, ( má ac fędźie? dobrowolnego y ná iegoZ inftán- 
cyą delegowanego ) bronižiey iednák niechce, aby niezdal 


fig prze: 


a RNA co w 0 ru mę 


aa. ea. a Janik Xv. 
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ágeráwowáč , máiac zá to fey od Ce- 
é dekretu láfkáwízego. Dla tcgoz 
oświadcza fię;że miał flufzna vczynić mu relácy3 tránfákcyey 
wfzytkiey, aby prawdá ná wierzchu był4, á prawdźiwcy wiá- 
ry obroficá A THANAZYVŠ palmę zwyčieftwá otrzymaľ, 
Y ták Aryufz ktorego przedtym (gdžia Probus nazywal czci 
godnym káplánem, z ley wiáry authorem zoftał. ATHAN A- 
ZY vs záš, ktorego przedtym zwał wynależcą bľędu pra- 


wdžiwey wiáry obroücy, tytuľ otrzymaľ. 


CONCLVSIA. 


Z tego dekretu kázdy rozumem przyrodzonym oświeco- 
ny, doftátecznie wyrozumieć može: iáko gruntowne f3 funs 
dámentá wiáry $wigtcy Kátholickicy, á iáko flábe f3 dowody 
ábo ráczey obludy wízytkich Herezyi y kácetítw, Kátholi* 
ckicy wierzc przcciwnych. Ponieważ Probus fędźia pogá- 
nin vwazáigcíáme principia ftron przeciwnych ( Athánážy- 
ufá y Aryufza ) zá Athánázym ferowaľ dekret; A Aryuíza; 
day to od Ceíárzá Conitanciufź pilnie commendowáncgo» 


potspisiac. 
Vivagal ábowiem roftropnie madry Philo £opb. 


Na przod. Ze Aryufz przymuízáigc Athánázego áby 
mu nie z fwoich;dle zicgoZ fundámentow Omonfion rzetelnicu 
według flow, z piímá święte” wywiodľ. (co zá niepotrzebną 
mniemiaľ Athánázyus,poniewaž według wiáry Kátholickicy 


fie przeciwną ftrong 
fárzá niemiał otrzyma 


% 


nietylko to co w piśmie świętym znáyduic fig według flow» 
śle y co z náyduic fig wedlug (enfu,potrzebá wierzáč) on fam 
z fwegoż włafnego fundamentu, przećiwney rzeczy trionfo; 
(day toobligował fig ná to ) pokazać niemogl. Athánázyus 
zás zfundámentu fwego,to F z pifmá świętego W 


cdlug fen- 
fu wźię- 
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fu wżięteg0, wy wiodl Omoxfon, to ieftiednoiftność, nietylko 
Syná z Oycem ( oczymbyľá controwerfia ) śle y Ducha $wig- 
tego. ( Ktorey także Aryufz przeczył ) odpowiedaiac fzero- 
ko na wfzytkie dowody iego ktore z pifmá świętego przeći- 
wko iednoiftnośći Bofkich perfon śllcgował: refbonfá fwoie 
pilmem świętym wedlug pofpolitego rozumienia wžigtym, 
comprobuiąc, 


Druga. Vwažaľ Ze Aryufz nietylko wieżfzał fig ná 
fľowách. Ale fkakał de gôžeté sn genns. w trącdiąc niepotrzebne 
gucític y do máteryey nienaleźące. láko wtrgacáiac quzítig 
o iubfiftencyśch ofob (gdy mu nákazaľ Probus (gdžia aby 
pokazał w piśmie świętym rzetelnie flowo triowfim.) Chcąc 
przez confequentią dokazác co niemogl (lownie dowieść. Co 
Philozophowie za Sophifma abo ofzukánie poczytáia. Athá- 
názyuszá$záwíze w kroku nieuftepnic ftaľ: chcąc iako zpo- 
czątku ták y ná koniec pokazać, ( iákoZ y pokazal ) zpilmá 
świętego iednoiftność dbo Omioxfiem Syna Bożego z Oycen: 
nic wedľug (low, ślę wedlug fenfu y rzeczy fámcy. Agdy A- 
ryufz wyčiggaľ ponim áby mu z piímá świętego, nietylko 
rzecz iednoiftnośći, dle y fámo lowo Omoufom pokazał, w 
zbraniał fig zá niepotrzebną to rzecz máiac, (iáko y Probus 
mial: ) wyciagáiac także ná nim, ( wedlug vítaw difputuig- 
cych) áby mu przećiwne flowo rrionfon: ktorego Aryufz 
figuifcatum twierdźił z W piśmie Świętym pokazal 


[4 

IZCCIA. Vważał że Aryufz, dayto záftáwial fig flá 
xodawno$cig iáko y. wfzyfćy Heretycy czynią, (vdáiac, że ich 
Sekty. ftárodawnieyíze (3 nád wiarę świętą. Katholicką, co 
falíz icft, iákoímy iuż pokazáii ) nowośćią iednák y duchem 
prywatnym nátabiáig: ktore (pofoby., nietylko v Philozo- 
phow, śle y vludźivwaźnych mieyfc4 niemdig. ATHANAZY- 
vs zás ná itárod iwnośći,y Synodách powfzechnych polegał, 
ktore ludžie roftropni poważdią fobie. A Philozophowic od 
ftárodawno$sci y pofpolitośći opiniy, ktore zowią communes a= 
ni 


Diffutatya à 7ioyey Se $9 
mimi conceptions, dowody fwoie biorą: CO y Probus w tey dy- 
fputácycy námicnil. j 
Czwarta Vważał že Atyufz, wedlug fwego du“ 
cha prywatnego, bátdzo gtubo o Boftwie dyfzkurowaľ Ná- 
lažízy ábowicm w piśmie świętym że Bog Očiec Syná rodzi. 
P[al. 2. Ege bodie genii te. Tá dźiśzrodżiłem Cię. Także P/al. 109. 
Ex vrerá anie lnciferum genus te. Z żywota, przed iutrzenką zrodzi- 
łem ćię. Według reweldcycy ducha fwcgó prywatnego dy- 
f;katowal ták. Ponieważ Bog Očieč zźywota rodźi Syná, 
iáko Pifmo święte mowi. Tedy, muśi bydź dwoiákicy plci, 
musi mieć członki y żywot máteryálny. Muśi cześć fubítá n- 
cycy tracić, musí iey vdźielić Synowi, y od śiebie oddźiclić» 
A zátym Syn będźic rożncy; ponieważ oddźicloncy wedlug 
liczby fubftancycy: y ták nie będźie Omeufon ábo confabfłantiaka 
Pari. toieft iednoiftotny Oycu. Ktorych confequencyi Ża* 
den Philózoph pochwalić miemože, Abowiem prawd£iwi 
Philozophowie,vważśiąc Ze Bog jeft ták wyfokiey natury; że 
ďadncy w fobie niedofkonáľošči y fkázy mieć nicmože. Níč- 
przypifuią mu tylko te attributa, ktore fáme w fobie nicdofko- 
nálosci niemdią: iáko mądrość,vmiciętność,fprawiedliwość, 
mitośierdźie, rodzenie, y infze tym podobne. Ktore ieśli nie 
dofkonálosc idką máig, nie máig icy fáme z $iebie, ále dla te- 
go że fig żnśyduią w ftworzeniu. A zatym według iftnoáci 
fwoiey (4 Bogu właśnie przypifánc. Aryufz tedy biorąc ro- 
rodzenie nie iáko w fobie ieft śle iáko znáyduie fig wftwo» 
1zeniu,dla tego przypifował Bogu takie monftrá,ktorych wy* 
polerowany Probulá Philozophá dowcip Gierpieć niemogł. 
X rad vflyfzał gdy Athánázyus wyznał, że nie wízytko co fig 
o Bogu mowi ma bydž iftotnie rozumiano, ale te tylko ur 
buta, ktore zá fobą niedofkonálosci nicpociagáig: tc zá$ktorc 
iftotnie w fobie nicdofkonálo$c zámyk4ia, niemái3 być Bogu 
przypifáne proprie śle tylko metaphorice, Co gdyby Aryuíz byť 


zrozumi.l, nieprzyizedľ by byľ do takich extrema (iáko fam 
$2 przy” 
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przyznał ) ábo nieprzyimowść piímá $wigtego,ábo ták wiele 
bluznierftwá iáko confequencyi, z niego w nośić. Ale przy- 
pifalby był Bogu rodzenie prawdźiwie (ponieważ fimo 
wfobie niedofkonślośći niema ) A żywot przypifalby mu był 
metaphorice Ciáko y infze przymioty niedofkonśłość zá fobą 
poćiągdiące ) á zatym niewnošiľ by był tych blužňietíkich 
confequenciy z żywota Bożego, ktory mu pifimo święte przy» 
pifuie. Czemu džiwowáć fig nictrzebá, ábowiem duch pry- 
watny nietylko ma fwoig fzczegulną Theologia źle y Philozo 


phią, ktorcy y grubi pogánie rozumem od Boga oświeceni 
poiac niemogą. 


Nákoňiec. Vważat Probus fędźia, Że Aryufz ezg- 
ftokroć nugácye abo retráktácyc czynił: raz pozwaláigc ie- 
dncyże rzeczy, drugi raz niepozwaláigc. láko ná przykład, 
raz twierdząc Że Syn nieináczey Oycu iftotny ieR, iáko śńieg 
ábo grad (ktory Bog wedlug piim4 świętego zrodźił ) Bogu 
iftotny ieft. A drugi raz przyznawáiac, że ináczey Syn(Božy 
pochodži, ániželi czľowick ábo iníze ftworzenie ( ktorego 
Bog Oycem icft ) 4 zatym ináczey Bog rodźi Syná, á ináczey 
ftworzenie, w czym ict oczywiíta contrádykcya , ábo- 
wiem nie ináczey rodźić, áináczey rodzić, 13 „rzeczy cále 
przećiwne, Ktore nugácyc y contrádykcye v Philozophow 
pewną conwikcyg 3. 

Te tedy y tym podobne momenta przyczyną byly Ze 
Probus fędżia, ná commiffig controwerficy, między Atháná- 
zyufem y Aryuízem delegowany (day to miał Aryufzź od 
Cefárzá wielce záleconego ) Sektę Aryáñíką potępić muśiał. 
Widzac bowiem ták oczywifty błąd Aryuízá, wolał go di- 
zguftować; 4 niżeli od wfytkiego swiátá o niefprawie- 
dliwość nágáng ponośić, 

Takie fa fundánientá wiary wáfzey A. 
ryániítowie. Tákie documentá Sekt waízych Herety- 
ey. Tákic tą wátze Theologie takie Philozophic PP. Prote- 


ftánci 
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ftánči, ktorych błędy nietylko od Kościoła świętego Katho* 
lickiego, śle náwet od Pogan; táiemnic wiary Chrześćidń- 
fkicy niewiadomych, pošlákowáne bydž mogą. Aza niewi- 
džičie Ze Probus fędźia Philozoph, trzymdiąc fig communia 
primipia : ex confe[fis, G8 ex ere proprie Ariufza potępił? A w nim bá- 
nitowal Herezyc wízytkie, ktore ná tymże fundámenčie iáko 
y Aryániftowic ftoią,n4 piśmie świętym wedlug woli tľumá- 
czonym, A zatym ieśli Atyáňíka Scktg gánicie;toc y infze Sc- 
kty ,ázátym y wśfze gánič mušičie ; á ieśli fwoig chwalicie 
chwalčie y drugie. Iešli wftydźićie figSckty Arydńfkiy,wftydz 
čie fig Luterfkiey,Kślwińfkiey;ktore fig także iáko y támtá od 
Koščioľá Kátholickic? oderwály ; y ná tymże fundámencic 
fa zbudowáne. Niezáílániaycie fig tym, že gorzcy aniżeli wy 
wierzą, leśli ábowiem icdná Sekta mnicy ábo więcey wierzy, 
w tym ieft máteriálna rożność (iáko to že człowiek ieft mniey 
fzy á drugi więkfzy, ieden ieft biały 4 drugi czarny, to ich 
iftótnje Nieroźni ) Ale w tym, Ze pifmo Święte ieden wedlug 
vpodobánia (wego, á drugi wedľug vpodobánia pofpolitego 
wykłada, ieft iftotna rozno$C. Iáko w tym zc czlowiek icft 
zwierzę rozumne, á ośieł zwierzę bez rozumné, ieft iftotna 
roźność. leśli tśkże iedná Sekta więcey błędow w fobię ma, 
á niželi druga, przez toicdná od drugicy nie rożni fię ifto- 
tnie. Ale ieśli ná-rožnym fundamencie 13 poftánowione, 
dźielą fig iftotnie: A že wízyftkic Herczye na icdnym fundá- 
menčie ftoiąińkom iuž pokazał, ( to ict na piśmie świętym» 
według ducha prywatnego tłumaczonym ) przez to że iedná 
mnicy wierzy, ábo więcey w fobie bľedow zamyka, á drugą 
więcey wierzy abo mniey blędow w fobie zamyka, nieroznig 
fic iftotnie, Dla tegofz wfzytkie Sekty zá icdnę (przeciwną 
wierze świętey Kátholickiey ) poczytáne bydź máig. Ták 
ic iáko Kośćiol prawdźiwy nic infzego nie ieft tylko zgro- 
mádzenie wiernych, wiednośći ducha świętego: Ták. Ko- 
sčioľ faľízywy ieft zgromadzenie Sekt rożnych, w icdnosci 
(ktora rożnośćią ieft) duchá prywatnego, A zatym wyro- 
a zumicé 
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zumicé niemogę, czernu kto-ráczcy icdricy 4 niżeli drugidy 
chwyta fig Sekty, Iésliábowicm Luteránifto ábo Kátviní- 
fto wierzyíz iednoiftótnego Syną Oycu, dla tego že znávdu. 
ácíz.w piśmie $. Ego(ď Pater onum [umns lean. to. fa z Oycem- 
icdno;icíteímy. Co duchtwoy prywatny każeo iednośćina- 
tuty rozumieć. Czemu niemafz wicrzác, że iftotny ničiéft, z 
Aryuízem, Ponieważ znáyduicíz w piśrnie święty ti: Parha- 
dor me efi. Ioan. 14. Očiec moy wigkízy icft nademnie. Cotákze 
áby o rożnośći natury rozumiał, duch icgo prywátnypoddic 
mu do ícrcá, poničwaž ( wedľug wáfzcy interpretáeyey) 
Páwel święty pozwala, áby każdy. idko co chce rozumiał, v- 
muni, fuo fena abundet. Ad Rom. 14; 1esli abowiem rzeczefz Zety 
z duchá $. mowiíz, ontakże powie Ze z duchá świętego tżecz 
przećiwną twierdźi. Iesli zás rzeczefz żeduch twoy powičda, 
žc duch, przećiwną rzecz twierdzący nie ieft duch prawdźi- 
wy 3: duch iegotákze otwoim duchu powie, Zz ieft duch fal- 
fzywy. Akomufz tu wierzáč? Zá iednę tedy Sekte iniišférmy 
wfzytkie Herezyc poczytác, ponieważ máig candem voxen formae 
lem credendi. y náiednym grunćie wfzytkie zbudówáre (a. 

Co že ták ieft fáme przymioty yowlafnośći Herezyi po- 
twicrdzáia.Przypdmniycic fobie iáko ftárodáwny Tertulian 
#icrctykow íwegocžáfu obyczáie opiťaľ,á ftofuycie ic do oby- 
ezáiow džíšicyízych Hzrctykow, przyznać mu£icie Ze fóbie 

„podobne (3..y. we wízytkiem qwádruig. Ták tedy ie fzero- 

ko opifuie. sb, de prefcr. cap. 41. f 


Nonomittam ipfius etiam connerfationis Horetice de. 
Jeriptionem : quath futsliz, quam terrena, quam humana fit, 
fine grauitate, fine authoritate, fine difciplina, cvi fides (ma 
congruens, In primu quis cathecumenus, qui fidelis tticer- 
sum efl: Pariter adeunt, pariter. audiunt, pariter orant: 
etiam Zihnici fi fapernenerint, fantlum canibus, ©) porčís 
margaritas, licet non veras iacl abunt, Simplicitatem atr 
unt 
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lunt effe profiratierńena difcipline, cuu penes vos curam; 
lenocimium vocant. Pacem qued, paffim cum omnibas mia 
foent: Nibil enim śntereft illu, js diuerfa tračtantibus ; 
dum ad unius veritati expugnatisziema consprrent. Omnes 
tumeft. Omnes fcientiam pollicentur. Ante funt perfecti 
Cathecumeni quam edocti, pfe piulieres! heretice. quam 
procáces, que audeant decere, cotitendere, exorcifraos agere, 
curationes repromittere, forfitan €) tingere, Ordinationes 
corum temeraria, leuesysmconflantes : nunc *Neophitos conlax 
cant, nunc [aculeo obsiricEos., nune Apoftatas noftros, "VE 
loria cas obligent quia veritate mon poffunt. (Nunquam 
facili proficitur quatn in cá ftris velellium, culi ipfum ejfe 
ellic promereri. e$t. had, alim hodie Epifčopué, cras aliss 
holi Dľaconus crasdeċtor: hodie Prasbyter cras laicus. 
Nam G laich facerdotalia muhera imiungunt. 


Nicopufzce ( mowi- Tertulian)ábym niemiał conwerfacicy 
Hcretykow opilać : iáko pľocha, iáko Żiemfka, iáko krewka 
ict: bez powagi, bez zwierzchnośći, bez kárnosci, iako wic» 
rzcichprzyzwoita. Naprzod kto v nichieft catnecumcnem, 
kto ochrzczonym nieznać, Zárownic przyftępuią , zárownie 
fluchiig fľowá Bożego, zárownie modlą fie : choćiayby y Por 
gźnie przyfli : świątośći plom,á wieprzom perły; dayto nice 
pradźiwe rzucdią . Proftotą nazywśigowykorzenienie kárno- 
ŚCi, ktorcy v nas pilność, pobľazániem zowisa Ze wízytkiemi 
Kommunikuig. Nice ábowiem im > na. tym dayto rozne :- 
rzeczy tráktuigcym , byle przęćiwko fimey: prawdžie cons 
fpirowśli. Wfżyfcy {e nńdęći x: wizyfcy naukę obiecuig» 
W przod f3 dofkonálemi Cáthecumenámis áhiželi w wicrze 
wyćwiczonemi: fáme biaľegľowy ich iako befpieczne, ták Ze 
šmicia vczyć, fprzeczáč fie; cxorciímy czynić, lekami fie bá- 
wić, 4 
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wić, á podobno y chrzčič. Swięcenia ich nieuważne, lekkie; 
nieftateczne. Raz Neophitow ordynuią, pod czás ludźi swiá- 
towych, pod czas Apoftatow ná(zych: áby ich honorami de- 
winkowáli, ponieważ prawdą niemogą. Niemáíž wigkízey 
promocycy iako w obožie rebelizantow, gd£ic fam pobyt za- 
flugą ieft, Y ták, ieden dźiś Bifkupem,iutro láikiem. Abowiem 
y láikom Káplanfkie powinnośći dáia, Dorad Tertulian. 

; Gdžie iáko wzwierciedle prawdžiwym mačie reprezen- 
towáne obyczáie Heretykow wízytkich : Ták dalece, že gdy- 
bym niewiedźiał o tym Ze Tertulian przećiwko Heretykom 
ktorzy byli zá icgo czáfu, pifał : rozumialbym zapewne Ze ná- 
fzych Proteftántow conterfetuie. Ták fobie (3 podobne'Sc- 
kty, ták fobic z przyiáig Herezye, tak podobnych fa fobie hu- 
morow Kácermiftrzowie, Ze ich náwet rozeznác trudno, A 
zatym nicmamy wątpić że wízytkie Herczye zá iedng Sektę 
maią bydź poczytane, ponieważ nietylko ieden fündáment 
máig, źle y obyczáie y poftępki podobne. va 

A.zátym Frobus nictylko Sektę Aryuízá;ále y infze Sekty 

w ofobie Aryufzá potępil, ieśli nie względem artykulu iedno- 
iftnośći Syná Boże”, przynamnicy względem infzych dogmata. 
dáko to,že nietylko trzeba wierzác co fie w piśmie $. znáyduie 
według flow, ále y co znávduie fig według fenfu. Ze nietrze- 
bá wedlug phántázycy fwoiey,śle według S ynódow piímo $. 
tľumáczyč : y w infzych punktach ktore w kontrowerfycy re- 
probowal. Aleć y wtý ártykule icdnoiftnosci Syná Bożego 
przeniewierzyli fig Proteftanći, Aza Kálwin protefi ro. adiierfia 
Gemilem nie mowi, Że toimię Bog przednicyízym fpefobem 
Oycu 4 niżeli Synowi należy ? ( Przez co mnicyízym czyni 
Byna nád Oycá ) Tamże piíze że Syn względem perfony nie 
właśnie zowie fig ftworcg niebá y źiemie, ále tylko fam O- 
Čiec, ( A zatym Syn w Káthalogu tworzenia zoitánie. ) Tám- 
že mowi, Ze te flowá ktore znávduis fig w Symbolum Niceń- 
fkim Ze Syn Božy pochodži od Oycá , iáko Bog z Bogá, y 
$wiátlo z swiátľosči: grube y oftre f3, A Luter piízac pic 
Ac, 
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lacobum Latemum ała nie mowi? Brzydži fie dufzd moid tym 
ftowem Omenfien. (flowem;ktorym Kátholicy Aryániítow na- 
bźrżiey rážili) Y dla tc podobno wyrzućił z modlitw fwoich 
te (ľowá. Swięta Troyco iedyny Bože zmiłuy fig nád námi 

Pátrzčicíz PP. Proteftánciiáko wáfze Sekty; nietylko z 
infz&mi, ale nawet z Aryáňík4 Sektą (ktorą potgpiačie y 
brzydźićie fig) guádruig. Pátrzcie iáko fig znia zgadzáia y 
iedňécza, nietylko względem fundámentu iednego, y oby- 
czáloW podobnych, śle nawet y ártykuľow fámych, Widźi- 
čie Zeo was verifikuie fig co powiedźiał Iákub.$. e 2. Qmsofe 
feuditlip uno fails efl omnium rem. Widźićie do iakiego was nicbe- 
(picežeiiftwá duch prywatny prowśdźi, gdy pifmo święte ká- 
Żdyzwaś iáko chce interpretuigc: mušičie, ábo blgdy pier- 
WADE cy kow , od Kosciolá świętego potępionych, 
w fkizefzać , bo nowe wymyślść. 

Źkadtdk wiele fprofnych y obrzydliwych národžiťo fig ba» 
icks ŻEKŃ vfzy čierpieč vezčiwe niemoga. A że million in- 
fzycH obrzydliwízych (ktorych ieft niezliczona liczbą opu- 
fzczę ) Przypomniycie (obie Kapokrácyánow ktorych do tá- 
kie“ odmętu duch prywatny przywiodł, Ze czytdiąc one flo- 
wá Ewangelicy. AMatb.g . Non exibis inde denec veddae nonsfimih quadratic. 
Niewynidzigíz zrad aż zápľáčiíz do namnicyfze“ hálerzá.Nie- 
wíftydžili fig twierdźić, že káždy człowiek powinič pewną li- 
czbę grzechow wypełnić ; á icsliby fie trafiło żeby icy dofyć 
nie vczyniťľ,ták dľu“ du(zá ie” wraca fig do čiáľá, áž fwoię miát 
kg grzechow do namnieyfzego wypeľni. Oczym $wiádczy 
Epipbaw. her. 27. Nufz Montániftowie czynili ofiárg ze krwie ro» 
cznego dZiccigciá ( ktorego bráli zá báránká rocznego ) ktos 
rą fzpilká mi oltremi zniego wytaczáli, z wielkim á nieflych4- 
ným okrucieńftwem. Oczym Auguftyn święty Har.26. Do- 
nátyftowie záš fámych fiebie zabijali: lubo z gor zrucdiac fig, 
lubo fię topiąc, lubo w ogień wrzucdigc; á pod czás zábijá- 
iąctych ktorzy im do mgczefiftwá czártowíkicgo dopomoc 
miechcieli, Ták z nátchnicnia ducha prywatnego panos 
ons fo: 
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ote towa. 2045. 15. Maiorem charitatem "nemo babet, wt. animam. fuan 
ponat pro amicis fais. Więkfzey miłośći niemoże żaden o$wiád 
czyć, iáko kľádac dufzę zá przyiačioľy fwoie. Oczym $wiád- 
czy tenże Auguftyn święty. Epift. 50. Theodoret. lib. 4. Ale ktofa 
by fię ná wyliczał infzych nietylko dobrowolnych, ale nawet 
ták fprofnych baśni, £c ich nieśmiem nawet y pioru podufać; 
obawiáiac fig vfzu niewinnych obrážič. f 
Aza y to ma fundament prawdy co Luterániftowie Wez4.+ 
Ze džieči ná ten czás gdy ich krzczą: mái4. rozum, fiąchaig, 
flowà Bożego y wierzą. láko ná Synodžie fwoim Witem- 
bergíkim Roku Páüfkicgo M. D. XXX VI. vrádžili, Ge Ža- 
dna miára bez cudu ofobliwego bydź niemoże. X owfaem iá- 
ko Auguftin Święty  Epifl. $7. ad Dardanum mowi. Gwgłewiel- 
ki czynią przyrodzeniu -ktorzy to mowią. láko dbówiem 
mowi podobna, áby dźiećię ktore płacze, wzbrdiitiasie ilc 
może, gdy go omywáia, miało wiedźieć co czyni ?idesitiviic- 
rzy, czemu fig očiaga? ic$li krzeft chętnie przyirtuigy cze: 
muž wrzeízczy, z przečiwia fig, á czálem-y Kizcielnice (id- 
ko Kopronim vczynił ) nie vízánuie ? 

Kślwiniftowie zaś od Miftrzá (wego wźiętą, táka.naukg 
mála. Ze Bogieft przyczyną grzechow, nieinaczey iáko ieft 
fprawcą dobrych vezynkow: Ták žeiáko nas do dobrego in- 
fpiruie, y promowuie ; ták dozłe” podufzcza y prowádži : Iże 
nie ináczcy byľ przyczyną confeflycy nádpizyrodzoncy Pioe 
trá świętego o Synu Bożym, iśko'był fprawcą zdrady y zło- 
śći ludafzowey: A co wiek(za. tene Kalwin twierdźi, że 
Chryftus Pan ná krzyżu deíperowaľ, á co. wigkíza męki pie- 
kielne cierpiał. 

Ale ktoby chčiaľ chios wfzyftkich błędow y extrawá 
gáncyi Heretyckich obaczyć: Niechay przypátrzy fig iáki: 
monftrá duch prywatny w Angliey porodZil. Znaydzie tán 
trementes, ktorzy czytáiac w piśmie $. one flowa.. Pal. 2. Seruit. 
Domine in timore © exnltate e$ cum tremore. Sľužčie Pánu w ba 

tážni, y raduyćje fig mu we drzeniu, Wiížytkg Sekte (woig 
w trzę- 
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% trzęsieniu poftánowili, vítáwicznie drząc! ytňáigc zápe- 


wng, że chočiayby kto niewiem iákich zbrodni był winien, 


"przez to vítáwiczne trzęśienie onych pozbywa: Znaydźie ta rtg” 
| mdifferemes, ktorzy one flowá Päwľá $wigtego ad Rom. cap. AV 


€zytáigc : vnufýniýz infuo [énfm abundet. Káždy niechay fig wes 
AMA (wego vmyflu rzadži.. Każdy znich fzcegulna fobie Re- 
ia knuie, do Zadney Sekty niedpplikuiąc fig, á w fwoiey iné 
encicy pod czas áž dośmierći trwdiąc. Znaydžie tám 
WEGE indzpendentes, ktorzy refiexią czyniąc ná wolność Chrze- 
ilka oktorey Páweľ Święty ad Gal. s. wowi Is libertatem 
b^. Do wolno$ci wezwani iefteśćie. Wolność-w fwą- 
ihracái4, zwierzchośći żadney nád fobą nieznáiac, y 
Fw oim poflufzeńftwa niechcgcoddawácč, Przećiwko 
u przykazaniu tegoż Páwľá święte”. Ad Epkef. 6. Ad 
Hebr. 13. Takie monftrá duch prywatny in materia fidei, 
Ary in flatu Politico rodźi, 

S atym komu dufza y zbawienie wieczne miľe ieft, kto“ 
Kolwiek nie ieft iefzcze dány in reprobum feofum, y kogo vpot He- 
retyckicale nicomamil. Vczyń refiexig flufzną ná to co mo- 
wię, á nieddy fig zwodźić temu prywatnemu á zdradliwemu, 
duchowi: obawidigc fig aby Cie do tákiegož lábirynthu iáko 
drugich, niezáprowádZil; kaiącfię ták fátálnemi przykľádá- 
mi, y pomniac ná to Ze nader fzczęśliwy ieft, quem facinnt aliena- 
pericula. cautum 

Przypomniy fobie iáko fię iuż wiele Sekt y Herezyi przemi- 
nglo, iáko ich wiele bgdžie ná potym:áz do fkofiézenia $wiá- 
tá: ktore wfzytkie iáko iednym trybem początek miály y bę» 
dą mieć, ieden poitępek y iedenkoniec wezmą: Początek ich 
ieft pycha, poftępek vpor, á koniec confuzya y potępienie,od 
Synodow powízechnych, ktoremi zśwfze Kośćio? $: Kátholi- 
cki wfzytkie Herezye gáSil.. Cy bylá kiedy poteznicyíza nád 
ArgánikaSckte? ktoraták wielefautorowCe(árzow,Krolow, 
y Bifkupow miáľá, y práwic iáko wieża Babel wzbiľá fig byľá 
do nieba, ták, Ze pod icy ćiężarem ledwie nie wfzytek $wiát 

a ięczał, 
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igczaľ. A gdžicž fic podžiáľá? wywročiľá fic zgriituy idkobź 
wan Dagon,ábo ftatua Nábuchodonozorá zgruchotáľá fig di 


QE y w proch obrocilá. Tož będźie fig džiaľo z przyízľys 


Ai. na potym bľedámi. 


A Košcioť s. Kátholicki iáko opoká nieporufzona w pul 
morzá burzliwego ( Sckt rozmáitych ) ná powizechnynń 
zumieniu pifmá $. iáko ná centrum naftalizym położona 
ko ábowiem Tertul. lib. 6. de prefćr. mowi. Niegodži fig 
likom nic według fwoicy fántázycy ftánowic, ábo co k 
ftánowi przyimowáč.Apoftoľow fámych záMiftrzow ná 
znamy, ktorzy także nic zgłowy fwoicy nie wymyślili, 
daną od Chryftu(á Páná naukę narodom podáli. Nobá 
bil ex noftro arbitrio indncere licet, [ed nec ehgere quod aliquis de arbil 
duxeris. Adpofloles Domini babemus autborós, qmi nec ipf quidquam 
trio, quod ánducerent , elegeruu : fed acceptam a Chriflo ds(ziplin 
onibus adfignaneT ant. ; 

Bija wprawdźie przećiwko tey opoce rozmaite Mig Lye, 
nadymaiąc fig y wynofząc iáko wáľy morfkie, ták że Wedľug 
ludzkiego mniemania zda (ig,iákoby ią miáľy zatopić: ale nic 
icy vczynić niemoga, y owízem vderzywízy fig onię, roftra- 
cáig fic powracáiacnázad. Ták Že onich mowić moZemy co 
mowilob$. owáľách morfkich cap. 38. v/4; huc venies, € nion proce- 
des amplius, € bic confringes tumentes flučtns 1u0s.. Tu ftaniefz dáley nic- | 
poftępuiąc, tu roftraciíz nádgte walytwoie, Y niedźiw, ábo- 
wiem fam Chryftus Pan ( ktory ict naywyżlzą prawdą ) przy- 
obiecał tey opoce, Kośćiołowi fwemu, nigdy, niezwyčigžona 
ftalość. Mast. 16. Porte inferi non prenalebunt admeyfta cam. Bramy pie- 
kielne niezburza iey. A iáko Auguftyn $. s pfal. mowi. Ipfaeft 
Petra ( Ecclefia Catholica) quam non vincunt fuperbe inferorum porte: Tá to 
icít ľodká ktora chwicie fig prawdŽie pod czás od náwáľnosci 
wielkich agitowána : dále nigdy niepogrąża, iáko dobrze ie- 
den Poeta Krolowi iednemu ktory frożył fig ná Kościol $. 
odpowiedzial. à 

C Niteri inca(fum nauem fubneriere Petri , 
| Flucibuat, fed nunguam mergitur tlla rati. 


